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ПОСТАНОВЛЕНИЕ
О внесении изменения в статью 23
 Регламента Народного Собрания 

Республики Ингушетия Народное Собрание 
Республики Ингушетия постановляет:

1. Внести в статью 23 Регламента Народного Собрания Ре-
спублики Ингушетия (газета «Ингушетия», 2005, 15 февраля; 
2006, 16 марта; 2007, 1 февраля; 2008, 20 марта; 2008, 15 
мая; газета «Сердало», 2008, 29 ноября; 2009, 15 января) 
следующие изменения:

1) абзац первый пункта 1 изложить в следующей редак-
ции:

«1. Право законодательной инициативы, субъектами кото-
рой в соответствии со статьей 81 Конституций Республики 
Ингушетия являются депутаты Народного Собрания, Прези-
дент Республики Ингушетия, Правительство Республики Ин-
гушетия, прокурор Республики Ингушетия, представительные 
органы местного самоуправления, а также Уполномоченный 
по правам человека в Республике Ингушетия, Конституцион-
ный Суд Республики Ингушетия, Верховный Суд Республики 
Ингушетия, Арбитражный Суд Республики Ингушетия по во-
просам их ведения, осуществляется путем внесения в Народ-
ное Собрание»;

2) дополнить пунктом 4.1. следующего содержания:
«4.1. Копии текста законопроекта и материалов, предусмо-

тренных пунктом 2 настоящей статьи, а также сопроводитель-
ного письма о внесении законопроекта, должны быть пред-
ставлены в электронном виде».

2. Настоящее Постановление вступает в силу со дня его 
принятия.

Председатель Народного 
Собрания Республики Ингушетия 	 М.С.Сакалов

ГУП «Даймохк» Малго-
бекского района распола-
гает 1299 гектарами паш-
ни, которые в основном 
лежат на склонах Сунжен-
ского хребта и в незна-
чительном количестве 
в Алханчуртской долине. 
Из них на 80 гектарах по-
сеяны озимые, которые в 
настоящее время поража-
ют своими густыми по-
всеместными и крепкими 
всходами, что, видимо, к 
хорошему урожаю.

Рустам Харонович Косто-
ев - директор госхоза, по 
моей просьбе возит меня 
по сплошь зеленым озимым 
полям, лежащим на северо-
восточной стороне Сунжен-
ского хребта. Это зона риско-
ванного земледелия, потому 
что здесь  выпадает в год в 
два раза меньше осадков.

Мы остановились у пше-
ничного участка, который на 
самой верхотуре, а дальше 
начинается спуск, уходящий 
до Алханчуртской долины.

Казалось, что здесь всходы 
будут слабее, чем в других 
местах. А они, повсемест-
ные и кустистые, прямо-таки 
переливаются зеленью под 
лучами ноябрьского солнца.

- Это всходы пшеницы 
элитного сорта «Таня», - рас-
сказывает Костоев. – Семена 
этого сорта  мы привезли из 
Краснодарского НИИ имени 
академика Лукьяненко, с ко-
торым в дальнейшем будет 
иметь деловые связи. С этим 
институтом заключен дого-

вор, согласно которому наше 
хозяйство имеет возможность 
закупать необходимые элит-
ные сорта пшеницы и ячме-
ня. Из 800 гектаров озимых, 
посеянных в хозяйстве, - 760 
пшеницы сорта «Таня». На 
оставшихся 40 гектарах посе-
ян ячмень сорта «Контакт». 
Всходы ячменя не хуже, чем 
пшеницы.  Семенной матери-
ал сухостойкий.  Он подходит 
для наших пашен, лежащих в 
зоне повышенного рискован-
ного земледелия...

Заметим, что в текущем 
году, нелегком по своим 
природно-климатическим 
условиям, с каждого гектара в 
среднем в «Даймохке» было 
собрано по 26 центнеров 
зерна. А с некоторых участ-
ков пшеницы было намоло-
чено на круг по 36 центнеров. 
Аналогичная урожайность 
была и в соседнем сельхоз-
кооперативе «Даби-Юрт», в 
котором были посеяны се-
мена пшеницы, привезенные 
из ГУП ОПХ «Нестеровское». 
Урожайность озимых в зоне 
рискованного земледелия, 

по мнению специалистов, 
прямо-таки рекордная. 

Любуясь великолепными 
всходами озимых, показав-
шимися мне многообещаю-
щими, я задал директору 
госхоза вопрос: «Скажите, 
какую урожайность гектара 
пшеницы вы планируется по-
лучить в 2011 году?»

Если все пойдет по-
задуманному, – говорит, 
улыбаясь, Костоев, с помо-
щью Всемогущего с каждого 
гектара в среднем соберем 
на круг по 30-35 центнеров 
зерна пшеницы. Реализовав 
65 процентов с этого уро-
жая как семенной материал, 
хозяйство будет иметь хоро-
шие доходы. Часть из этих 
денег мы сможем исполь-
зовать для закупки молод-
няка КРС для откормочных 
целей. Куда этот молодняк 
поместить? У нас есть по-
мещение, подготовленное 
еще в начале  текущего года. 
Сделано оно из старой фер-
мы, стоявшей заброшенной 
с 90-х годов прошлого века. 
Так что, в хозяйстве будет 

еще и животноводство, кото-
рое мы постараемся довести 
до 300 голов ежегодного со-
держания.

Рустам – молодой человек, 
экономист по образованию, 
мыслит по-рыночному с пер-
спективой на будущее. А это 
то, что необходимо  для пра-
вильного и целенаправлен-
ного хозяйствования.

Организатором дел в хо-
зяйстве он оказался непло-
хим. Ведь сумел же вдохно-
вить земледельцев на благие 
дела. Подтверждение тому 
урожай озимых и яровых, 
собранный в этом нелегком 
году и, конечно же, своев-
ременный и качественный 
сев озимых, который дал от-
личные всходы. С урожая 
нынешнего года в хозяйстве 
погашены долги по налогам, 
полностью выдана и зара-
ботная плата механизато-
рам. Сумели здесь обновить 
и семена пшеницы.

- Если б не такие механи-
заторы, - продолжает Ко-
стоев, - как Ваха Точиев, 
Алихан Балкоев, Бекхан Ко-

стоев, агроном Адам Султы-
гов и другие, честно говоря, 
не было бы у нас успехов в 
растениеводстве. Пусть эти 
успехи пока небольшие, но 
они есть. И это вдохновляет 
нас достичь еще лучшей ре-
зультативности. Сегодня мы 
заняты ремонтом техники и 
химобработкой против мы-
шевидных грызунов прилега-
ющих к нашим пашням овра-
гов и лесонасаждений, что 
вдоль Алханчуртского кана-
ла. Впереди уход за озимыми 
– весенняя прикорневая под-
кормка и химобработка про-
тив сорняков и вредителей, а 
там и до жатвы будет рукой 
подать. Весенней вспаш-
ки 2011 года в хозяйстве не 
будет. Все земли, заплани-
рованные под клин яровых 
культур, кукурузу, подсолнеч-
ник и другие культуры, вспа-
ханы еще в начале ноября. 
Осталось ждать весенней 
страды, с которой мы, наде-
юсь, справимся своевремен-
но и на нужном уровне.

Покидая сплошь зеленые 
многообещающие поля ози-
мых ГУПа «Даймохк», я поду-
мал:  почему бы с полеводов 
этого госхоза  и его молодого 
директора не взять пример 
всем другим ГУПам, СПК и 
СХК и их руководителям? 

Безусловно, есть же, что 
перенять и внедрить у себя.

Ш. БАТАРБЕКОВ 

что посеешь...

Виды на урожай 
многообещающие

Президент Ингушетии 
обсудил с Сергеем Шматко 

вопросы работы энергосистемы 
в республике

30.11.2010 г. в Москве состоялась встреча президента Республики Ингушетия Ю-Б.Евкурова 
с министром энергетики России С.И.Шматко. 

Обсуждались вопросы, касающиеся работы энергосистемы в республике. В частности, во-
просы восстановления газотурбинной электростанции в г. Карабулаке, а также строительства 
малой гидроэлектростанции в Ачалуках. 

Юнус-Бек Евкуров провел встречу 
с Валерием Бугаенко

30.11.2010 г. в Москве состоялась встреча президента Республики Ингушетия Ю-Б. Евкуро-
ва с руководителем Федерального агентства связи В.Н. Бугаенко. 

В ходе встречи обсуждались вопросы, касающиеся улучшения качества работы почтовой 
связи республики. 

postpredstvo.ru

Евкуров: «В Ингушетии должны 
появиться свои инвесторы»

Глава Ингушетии Юнус-Бек Евкуров подвел итоги двухлетней работы на сво-
ем посту. В эксклюзивном интервью "России 24" он рассказал, какие социально-
экономические изменения наметились в республике, и что предпринимают мест-
ные власти для обеспечения безопасности в регионе. 

По словам Евкурова, то, 
что было намечено сделать 
за эти два года, большей 
частью достигнуто. "Мы кри-
тически к этому относим-
ся, - говорит глава Ингуше-
тии. - Многое, что хотелось 
сделать, сделали. Конечно, 
первый год был сложный – 
кризисный год. Он во всей 
стране был сложный. Второй 
тоже был не особо легкий. 
Но задачу, которую мы перед 
собой ставили - снизить без-
работицу в процентном соот-
ношении – мы выполнили". 

"Сократив рабочие места 
на одних направлениях, мы 
в разы больше создали их 
на других направлениях. Но 
самое главное, мы добились 
того, что началась реали-
зация федеральной целе-
вой программы социально-
экономического развития 
Ингушетии, которая сейчас 
успешно ведется", - добавил 
Евкуров. 

Отвечая на вопрос, за 
счет чего удалось сократить 
безработицу, Евкуров отме-
тил, что, во-первых, была 
проведена большая работа 
по службе занятости. Во-
вторых, активно применяют-
ся такие виды работ, как об-
щественные и контрактные. 
Это и студенты, и просто 
жители, которые в состоянии 
работать. Количество таких 
работников по сравнению с 
прошлым годом увеличено 
на 3,5-4 тысячи. 

Кроме того, были открыты 
четыре новых учреждения 
соцзащиты: дом ветеранов, 
фельдшерские и акушерские 
пункты на селе, детский сад. 
По занятости это порядка 100 
человек. Далее был сформи-
рован отдельный ингушский 
батальон. Это около 250 че-
ловек. В следующем году 870 
человек будут заняты в охра-
не нефтепромышленного 
комплекса. И так далее. Все-

го на круг получается около 7 
тысяч рабочих мест. 

Что касается привлечения 
инвесторов – это достаточно 
болезненная для Ингушетии 
тема. По словам Евкурова, 
дело не в безопасности, дело 
в том, что крупные инвесто-
ры не видят для себя каких-
либо масштабных проектов 
на территории республики. 

"Конечно, нужно и безопас-
ность обеспечивать. Но в 
первую очередь, притягивать 
своих инвесторов – из чис-
ла ингушей, которые имеют 
деньги, и которые могли бы 
работать. Но, к сожалению, 
сегодня нам это не удается. 
Не можем их сюда затянуть. 
А когда свои не работают, чу-
жие тоже понимают, что нет 
смысла приходить. И тем не 
менее, на территории респу-
блики сегодня реализуется 
пять инвестиционных проек-
тов", - заключил Евкуров. 

"Вести.Ru"

«Имя великой поэтессы будет 
жить в ее замечательных стихах, 

в которые она вложила всю душу»
Президент Ингушетии Юнус-Бек Евкуров выразил соболезнования председателю Союза 

писателей России В.Н. Ганичеву в связи с кончиной Беллы Ахмадулиной. В телеграмме главы 
республики, в частности, говорится: 

«С глубоким прискорбием воспринял известие о кончине Беллы Ахмадулиной. 
Россия потеряла великого поэта современности. 
Белла Ахатовна была человеком необыкновенного таланта и необычайного обаяния. Ее 

искреннее творчество стало символом целой эпохи, продолжением лучших традиций оте-
чественной литературы, а стихи глубокие по смыслу и удивительно музыкальные, любимы 
миллионами людей, даже тех, кто далек от поэзии. Каждое ею сказанное слово утверждает 
идеалы добра, справедливости, духовности. Имя великой поэтессы будет жить в ее замеча-
тельных стихах, в которые она вложила всю душу. 

Выражаю искренние глубокие соболезнования родным и близким, друзьям и коллегам Бел-
лы Ахмадулиной». 

Пресс-служба президента РИ

После покушения на главного редактора «Сердало» 
Хусейна Шадиева, в редакцию «Сердало», как мы уже со-
общали,  поступило множество обращений со словами 
поддержки и резкого осуждения действий преступни-
ков, совершивших это злодеяние. Государственные и 
общественные деятели, представители республи-
канских и федеральных ведомств, учреждений и служб 
дали ясную и четкую оценку этому событию, которая 
не оставляет двусмысленных оценок. Неоднократно 
были озвучены и версии, в том числе и предположения 
журналистов – на все вопросы должно ответить след-
ствие по данному делу.

 Однако, к сожалению, различные интернет-сайты и весь-
ма отдаленные от Ингушетии печатные СМИ, что называется, 
начали выдумывать самые невероятные версии, вплоть до 
интервью главного редактора «Сердало» так называемым 
оппозиционным сайтам, якобы говорящего о неком давлении 
на него   со стороны руководства республики, коррупционных 
мотивах власти и т.д.  Это ложь и провокация.

Главный  редактор Хусейн Шадиев никаких интервью ника-
ким сайтам по поводу покушения на него не давал. Тем более 
не давал негативных оценок президенту Ингушетии Юнус-
Беку Евкурову, которого уважает как сильную личность, Героя 
России, человека чести, офицера, государственного деятеля. 
Также выдумкой является распространение ложной инфор-
мации о неком  конфликте главного редактора «Сердало» с  
членами правительства РИ и т.д. и т.п.  Это неправда. В дей-
ствительности,  имело  место только работа в рамках закона, 
когда совместными действиями власти и средств массовой 
информации, в данном случае газетой «Сердало», осущест-
вляется борьба против нарушений закона, отстаиваются ин-
тересы общества и права человека.

У многих интернет-сайтов не хватает, по всей видимости, 
информации для плодотворной и полезной работы, вот и при-
ходится сочинять дурные слухи.

Соб.инф.

НЕ НАДО ВЫДУМЫВАТЬ 
НЕБЫЛИЦЫ

Государство сильно семьёй
«Семья – ячейка государства», - говорим 

мы, даже не подозревая сколько семей, ру-
шится каждый год.  В муфтияте Ингушетии 
разводы супругов стали уже обычным делом, 
и  наблюдается  тенденция к увеличению бра-
коразводных процессов. Немало алимент-
щиков скрывается от закона из-за огромных 
денежных  задолженностей на содержание 
своих же детей. Наша патриархальность и 
традиции крепкой семьи остались только на 
словах, впрочем, как и многое другое. Для ста-
тистики скажем, что за последние три года в 
органах ЗАГСа Назрановского района заклю-
чили брак 2551 супружеская пара. Раньше, 
как правило, брак среди ингушей официально 
заключался после рождения первого ребенка. 
Сейчас же молодые идут в ЗАГС и оформля-
ют свои отношения сразу, и это хорошо. Тем 
более, что по государственной программе 
молодым супружеским парам предусмотрена 
финансовая поддержка и другие льготы.  Но, 
конечно, есть немало и таких пар, которые в 
ЗАГС не спешат, и официальные данные о 
заключенных браках отражают реалии не в 
полной мере. Как не отражают эти данные  и 
количество разводов. Опять же за три послед-
них года в Назрановском районом ЗАГСе на 
развод подали 232 супружеские пары. 10% от 
зарегистрировавших свой супружеский брак. 
Каждая десятая семья впоследствии рушит-
ся. Страдают в итоге дети. Им непонятно, по-
чему их родители стали врагами, почему они 
разводятся и как быть им, маленьким граж-
данам, без отцовской опеки и материнской 
ласки. Родители же, ослеплённые враждой, 
не задумываются о последствиях для своей 
семьи, предпочитая только материальную 
сторону при разводе.  Как говорят богосло-
вы из муфтията, порой ситуация доходит до 
абсурда. Зная характеры людей, можно пред-
ставить себе как это происходит, и хорошо, 
что этого не видят их дети.  В службе судеб-
ных приставов  более 20 человек находятся в 
розыске за неуплату алиментов и более сотни 
лиц обязанных по решению суда платить сво-
им детям на содержание.  

В целях правового воспитания наших граж-
дан  мы попросили начальника Назрановского 
районного ЗАГСа  Лейлу Марзаганову расска-
зать, что ждет супругов, подавших заявление 
на развод.

- Вопросы, связанные с государственной 
регистрацией расторжения брака, регулиру-
ются статьями № 16 – 26 Семейного кодек-
са  Российской Федерации, и статьями 31-38 
Федерального закона Российской Федерации 
«Об актах гражданского состояния», - гово-
рит Лейла Марзаганова. – В соответствии  со 
статьёй 16 СК РФ, брак прекращается вслед-
ствие смерти или объявления судом умер-
шим одного из супругов, а также вследствие 
расторжения брака в судебном порядке либо 
в органах ЗАГСа.

- С умершим - всё ясно,  а  как быть мо-
лодым и здоровым, не желающим жить 
одной семьёй? 

- Статья 31 Федерального закона даёт ис-
черпывающий перечень оснований для госу-
дарственной регистрации расторжения брака. 
Основанием для  этой процедуры является 
совместное заявление о расторжении брака 
супругов, не имеющих детей, не достигших 
совершеннолетия, заявление о расторжении 
брака, поданное одним из супругов, и всту-
пившее в законную силу   по решению суда в 
отношении другого супруга, если он признан 
судом безвестно отсутствующим, признан 
судом недееспособным или осужден за со-
вершение преступления к лишению свободы 
на срок свыше трех лет, или решением суда 
о расторжении брака, вступившим в законную 
силу. 

- Порой наши граждане даже не подозре-
вают, насколько скрупулезна процедура 
развода с точки зрения закона. Вы сказали 
о безвестно отсутствующих. А если чело-
век отсутствует много лет и не даёт о себе 
знать? 

- В таком случае расторжение брака про-
изводится по месту жительства одного из 
супругов, или по месту государственной ре-
гистрации брака. При взаимном же согласии 
на расторжение брака супругов, не имеющих 
детей, не достигших совершеннолетия, рас-
торжение брака производится органом записи 
актов гражданского состояния.

- Скажите о самом процессе этой проце-
дуры.

- Супруги, желающие расторгнуть брак, по-
дают в письменной форме совместное заяв-
ление о расторжении брака в орган ЗАГСа. В 
совместном заявлении о расторжении брака 
должны быть указаны фамилия, имя, отче-
ство, дата и место рождения, гражданство, 
национальность указывается по желанию 
супругов, место жительства каждого из су-
пругов, реквизиты записи акта о заключении 
брака, фамилии, которые избирает каждый из 
супругов при расторжении брака, реквизиты 
документов, удостоверяющие личности су-
пругов. Супруги, желающие расторгнуть брак, 
подписывают совместное заявление и указы-

вают дату его составления.
- Бывает, что один из супругов не может 

явиться в ЗАГС, допустим, он находится в 
местах лишения свободы, как быть в та-
ком случае?

- В таком случае волеизъявление супругов 
может быть оформлено  отдельным заявле-
нием о расторжении брака. Подпись такого 
заявления супруга, не имеющего возможно-
сти явиться в ЗАГС, должна быть заверена 
нотариально. 

- Каковы сроки расторжения браков?
- Расторжение брака по заявлению одного 

из супругов производится в случаях ранее 
обозначенных нами в этой статье. Расторже-
ние брака и государственная регистрация 
его расторжения производится в присутствии 
хотя бы одного из супругов по истечении одно-
го  месяца со дня подачи супругами совмест-
ного заявления о расторжении брака. Супруг, 
желающий расторгнуть брак, подписывает 
заявление и указывает дату его составления.  
Одновременно с заявлением о расторжении 
брака должны быть предъявлены: решение 
суда о признании другого супруга безвестно 
отсутствующим или недееспособным, либо 
приговор суда об осуждении другого супруга к 
лишению свободы на срок выше трех лет; до-
кумент удостоверяющий личность заявителя. 
Орган ЗАГСа, принявший заявление о расто-
ржении брака, в трехдневный срок извещает 
супруга, отбывающего наказание, либо опе-
куна недееспособного супруга, а в случае их 
отсутствия - орган опеки и попечительства о 
поступившем заявлении и дате, назначенной 
для государственной регистрации расторже-
ния брака. В случае, если брак расторгается с 
недееспособным или осужденным к лишению 
свободы на срок выше трех лет супругом, в 
извещении также указывается на необходи-
мость сообщить до даты, назначенной для 
государственной регистрации расторжения 
брака, и фамилию, которую он избирает при 
расторжении брака. Государственная реги-
страция расторжения брака на основании ре-
шения суда производится в органах ЗАГСа по 
месту государственной регистрации заключе-
ния брака на основании выписки из решения 
суда либо по месту жительства бывших су-
пругов (любого из них) на основании выписки 
из решения суда и заявления бывших супру-
гов (одного из них), или заявления опекуна 
недееспособного супруга.  Заявление о госу-
дарственной регистрации расторжения брака 
может быть сделано в устной или письменной 
форме. Одновременно с заявлением в таком 
случае должно быть представлено решение 
суда о расторжении брака и предъявлены до-
кументы, удостоверяющие личности бывших 
супругов (одного из них). В случае, если один 
из бывших супругов зарегистрировал расто-
ржение брака в органе ЗАГСа, а другой быв-
ший супруг обращается в тот же орган позже, 
сведения об этом бывшем супруге вносятся 
в ранее произведённую запись акта о рас-
торжении брака. Бывшие супруги (каждый из 
супругов) или опекун недееспособного  супру-
га могут в письменной форме уполномочить 
других лиц сделать заявление о государствен-
ной регистрации расторжения брака. Супруг, 
изменивший свою фамилию при вступлении 
в брак на другую, вправе и после развода со-
хранить данную фамилию, или по его жела-
нию при государственной регистрации расто-
ржения брака ему присваивается добрачная 
фамилия. В запись акта о расторжении брака 
вносятся следующие сведения: фамилия (до 
и после расторжения брака), имя, отчество, 
дата и место рождения, гражданство, на-
циональность по желанию заявителя, место 
жительства каждого из лиц, расторгнувших 
брак; дата составления, номер записи акта 
о заключении брака и наименование органа 
ЗАГСа, в котором произведена государствен-
ная регистрация заключения брака; сведения 
о документе, являющемся основанием для 
государственной регистрации расторжения 
брака; реквизиты документов, удостоверяю-
щих личности расторгнувших брак, серия и 
номер свидетельства о расторжении брака. 
Дата прекращения брака в записи акта о рас-
торжении брака указывается в соответствии 
со статьёй 25 и пунктом 3 статьи № 169 Се-
мейного кодекса РФ. Свидетельство о рас-
торжении брака выдается органом ЗАГСа 
каждому из лиц расторгнувших брак.

- Тем не менее,  наверное, есть и обрат-
ная статистика…

- Есть, и это очень приятный факт. За год в 
среднем до 25 супружеских пар воссоединя-
ются, и до 10 отказываются от разводов. При-
ятно, когда супруги думают о  будущем своих 
детей и отказываются от развода, когда люди, 
осознав допущенную ошибку, восстанавлива-
ют свои семьи. Мы только приветствуем такие 
шаги. 

В конце этого материала хотелось бы поже-
лать молодым людям брачного возраста быть 
более ответственными перед выбором супру-
га и понимать свою ответственность перед 
своими детьми, обществом и государством.

М. ХАНИЕВ 

Медведев: «Многодетные семьи 
будут бесплатно получать землю 

под строительство дома»
Президент РФ Дмитрий Медведев предлагает бесплатно выделять земли под жилое строи-

тельство для многодетных семей.
"Поручаю правительству совместно с регионами проработать порядок предоставления бес-

платных земельных участков под строительство жилого дома или дачи при рождении третье-
го и последующего ребенка", – сообщил президент в послании Федеральному Собранию.

"Считаю, что для многодетных семей должен быть создан режим наибольшего благопри-
ятствования", – отметил глава государства.

Медведев сообщил, что в настоящее время практика бесплатного выделения земли при 
рождении третьего ребенка применяется в Ивановской области.

"Это очень правильная мера и пример для других территорий", – добавил он.
Также президент привел пример удачной, на его взгляд, социальной рекламной кампании 

по поддержке многодетных семей.
По его словам, в Алтайском крае привели данные о том, кто из известных россиян был 

третьим ребенком в семье.
"Среди них Николай Некрасов, Антон Чехов, Юрий Гагарин, Анна Ахматова. Без этих вели-

ких людей, без их творчества, их свершений мир был бы другим, человечество обеднело бы 
нравственно и культурно", – заключил Медведев.

РИА Новости

Тамаре Яндиевой 
присвоено почетное звание 

«Заслуженная артистка 
Российской Федерации»

Об этом сообщил президент Ингушетии Юнус-Бек Евкуров 
в постоянном представительстве РИ на заседании оргкоми-
тета по подготовке и проведению предстоящего юбилейного 
концерта, посвященного 30-летию творческой деятельности 
Тамары Яндиевой. 

Глава республики поздравил Тамару Яндиеву c присвоени-
ем почетного звания и пожелал ей больших творческих успе-
хов. 

postpredstvo.ru
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Картоев Мурад

Фаьлга низ
Гаьннара хьадоагIа фаьлгаш. Багахбувцама корта а хинна 

латташ да уж. МалагIа ва вайх царга ладувгIа ца ловш? Мел 
доккха хьаькъал чулоац Iарбий мехка, Инде а Китае а даха-
ча къамий, эрсий, вайнаьха, кхыча халкъий фаьлгаша. Цхьа 
халкъ дац лаьттан букъа тIа кIеззига хинна а дукха хинна а 
ший фаьлгаш доацаш.

ТIаккха мел йоазонхой хиннаб шоашкара фаьлгаш кхол-
лаши дIаяздеши? Тамашийна хIамаш да цар дувцараш, ма 
дарра долча вахаре хила йиш йоацараш а да царца. ХIаьта 
а, цар тIа дувцар бокъонца долаш санна хет вайна. Мел чам 
болаш деш вай Гомера, Пушкина, Андерсена, Перро, Мар-
шака, дуккхача кхычарна дагадеха фаьлгаш! Мерза модз хет 
вайна царех.

Фаьлгаша кхоачаду вай дунен массайолча миIингашка, наь-
ха дегашка бода никъ лох цар, гуш йоаца къайленаш хьаелл,  
тохалуш боаца форд тохаболийт. Дунен чу Дала мел кхелла-
ча хозача хIамашта юкъе къаьстта моттиг дIалаьца латташ 
да фаьлгаш. Фаьлгаш дукха дезаш вола саг во хила йиш яц, 
цIаьрмата хила йиш яц, зовза хила йиш яц. Дикадар котда-
ларга сатувсаш вах из.

Дешалаш фаьлгаш, шоайла дувцалаш уж, фаьлгаш тIадола 
книжка бе ца лоацаш Iо ма дувшалаш. Хьажал шоашта го-
нахьа. Мел тамашийна да Дуне! Фаьлг ба шоана из – сийр-
да, боккха, цIена, безаме, иразе, хьаькъале. Фаьлгаш оаш 
деше-дувце, ийрчадари, зуламе дари, пайда боацари аьтте-
хьа доагIаргдац шоана. Гаьннара хьа а хьежаш, бIаргех хий 
дувлаш теба латтаргда уж. Хозачо ийрчадар кIалдут, майра-
чо зовзадар юхатох, бакълувчо харцлувшвар эшаву. Дуненах 
ялсмале еш йола белгалонаш ма йий уж.

Ма чам боацаш а да фаьлг шийца боаца вахар.

Зунгат котдаьннад
Къовсам баьннаб баскилгаи чоапилгаи юкъе, азеи-азеи 

сихагIа дукъ доаккхаргдар яхаш.
–  Со-м кхувсалуш-соцаш, кхувсалуш-соцаш дукъа тIа дарг-

да, – аьннад баскилго.
–  Со-м гIотташ-Iоховш, гIотташ-Iоховш дукъа тIа яргья, – 

аьннад чоапилго.
Цар къовсамга ладувгIаш хиннад зунгат.
–  Со хьожаргда кот малагIа воал, – аьннад цо.
ДIаийккхад баскилг. Кхоссалуш-соцаш, кхоссадали – соцаш 

дукъагIа урагIа дахад.
–  Мичара могаргда боккха букъ болча чоапилга сол хьал-

хаяла, – оалаш хиннад цо.
ГIотташ-Iоховш, гIотташ-Iоховш йодаш хиннай чоапилг.
–  Мичара могаргда цу хьалхашкара когаш тIехьарчарел 

шозза лоацагIа болча баскилга сол хьалхадала, – оалаш хин-
над цо.

Малх чубузаш латтача хана, кIаьденна дувхьаш гувна тIа 
кхаьчад чоапилги баскилги. Царга хьежаш, йоккха цIи а йий-
за, яй кхехкабеш дагIаш зунгат хиннад.

–  Малав тхох шиннех котваьннар? – хаьттад баскилгои чо-
апилгои, сахада доаллача кхаьча.

– Ш о шаккхе а ийшад. Баскилг, хьо кхоссалуш-соцаш, чоа-
пилг, хьо гIотташ-Iоховш урагIа доагIача юкъа, со – йийткъа 
юкъ йола зунгат – удаш, удаш дукъа тIа даьннад. Овлаш тий-
да лакха поп а йожаяь, из йокъаяллалца сабар даь, дахча а 
даьккха, из кIалтилла цIи а йийза, яй кха а элла, дулх кхехка 
доладенначул тIехьагIа чоп хьаэца гIерташ доаллар-кха со 
шо гучадоалача хана, – аьннад зунгато.

АстагIа зунгат
Аьтта кога къарцхал даха, чIоагIа астагIлелхаш додаш хин-

над маIа зунгат.  Баьца мергIилга тIа а хайна турмала хьежаш 
дагIаш нана-зунгат хиннад.

 - Сога хьадола хьайна, - аьннад зунгато.
 - ДоагIаргдар со хьога къарцхал аьтта когах а ца додаш, 

аьрда когах дахадаларе.
 - ХIанз Iа фу дувц? Мичахьа даха деза аьнна додаш хул 

къарцхал? – раьза хиннадац зунгат.
 - Сенна доагIаргда со хьога, нагахьа санна «ахI» яхаш аз 

биллача метта хьо улларгдолаш хилча? – Iодийлхад нана-
зунгат.

 - Цигга демийла дIадижа салоIаргдар аз-м, - аьннад зун-
гато.

 - Мар тIера ведда дIаваха, ялх дезалхо кхоабаш со Iеш 
долга хаций хьона? – хаьттад нана-зунгато.

 - Дезал-м чехка боккха хургбар, шоашта баха ховшаргбар, 
- аьннад зунгато. – Керда дезал болабергба вай.

 - Мегад, хIаьта, доагIаргда со хьога цу попа хенах урагIа а 
даха, са  мар фу деш ва хьо хьоже.

Дахад зунгат попа хенах урагIа. Гаьнна дIахьежача, хоттала 
а ваха, хьалвала ца могаш, низах веха уллаш нана-зунгата 
мар вайнав цунна. Чехка тIера Iо а даьнна, цунна оарцагIа 
дахад зунгат. Оззаваь из хьал а ваьккхав.

ДIадийцад зунгато деррига а.
 - Даьллахьий, цу хоттала валлийтавалар-кха Iа со, - аьнна, 

дIаийкхав нана-зунгата мар.
Зунгат а гоаз детташ-детташ даьнна дIадахад.

Хьаькъал дола 
бIийгаши Iовдала борзи
Борша ши бIийг яьй газо. Царех цаI беса кIай а Iойижача 

хьалгIатта ца кхеташ а хиннай. Вож  беса Iаьржа а хьагIеттача 
Iойижа ца кхеташ а хиннай.

 - Ювшар-гIовттар шун цхьатарра даларе чIоагIа аьттув 
хургбар сона, - аьннад нанас. – Са-м низ бац шо шиъ къаьст-
къаьста йокхае, къаьст-къаьста хьаст болча кхувла, къаьст-
къаьста даьгIенашка йоажае.

БIийгаш шоаш яхар мара де тугаш хиннадац. Цхьан дий-
нахьа кIайъяр цIагIа а йита, Iаьржача бIийга хий моладе яхай 
нана. Ена хьаэттай борз, наIарах тата даьд. Меттахьара ца 
хьовш уллаш хиннай кIай бIийг.

 - ХьагIатта, ва Iовдал, хье енна ца улле, - аьнна, цу форта 
чу хIама техай цунна берзо. – Аз юаргья хьо.

 - Ма яалахь со, - аьнна, Iойийлхай сомаяьнна бIийг. – Со 
дегIа зIамига я, дулх кIезига дулларгдолаш я. Со йиай аьнна 
лакхерча цергех лата хIама хургьяц хьона. Са-м  цхьа вошилг 
ва, хьастара хий а менна цIавоагIаш латташ. Тхо шиъ цхьана 
юаргья Iа, гийг йиза хIама хургья хьона тIаккха.

 - Мегад, - аьнна, теба Iохайнай борз.
Нанна хьалха а яьнна, удаш чуенай Iаьржа бIийг.
 - ХIанз аз шаккхе юаргья шо, - аьнна, тIакхоссаяла кийчъ-

еннай борз.
 - Ма яалахь со. Со йиай аьнна лохерча цергех хьокхаяла 

хIама мара хургьяц хьона. Чукхача йоаллаш йоагIаш тха нана 
я. Дарста дулх диа хьалъюзаргья хьа гийг, - аьннад Iаьржача 
бIийго.

 - Хьо а, даьра, бакъ ма лув,- аьнна, дIатебай борз.
Ена хьаэттай нана-газа. Ший ира ши муъ Iетта, берза чураш 

Iохийцай цо.
Цу хана денз шоайла ца къасташ, нана-газа ях-яхача лела 

яьннай бIийгаш.

Журал
ЧIоагIа ловш хиннад бакъилга сихха йоккха хила.
 - Укх дунен тIа хьакхолларах дехке яргья хьо, - оалаш хин-

над цунга кхало. – Йоккха хилча когах баргал тохаргья хьона, 
кертах дирст йолларгья.

Йоккха хиннай бакъилг. Хайнад цунна тIаккха баргал яхалга 
фуд а, дирст мишта йолл а. Юххера а цхьан бе хоамат а йо-
аллаш, вокха бе нувр а йоаллаш хьаараваьннав да.

 - Нанас сога йийцараш-м ши хIама мара яцар. Ер-м вац 
Iабаргволаш, - аьнна, тохаеннай къона говр.

Цкъа тIахайна го баккхийтаб цунга, тIаккха вордах дIа а 
ежа, гIорта аьнна, шод техай.

Иштта лелаяьй из хьунагIара дахча кхухьаш, цонашкара 
буц хьокаш, топпар хьувш, гота йоаллаеш, Iул доажадеш.

Цкъа хьайра тIа ялат ахьа яха йолаш, дукъа а йоаллаш 
йоагIа ший нана яйзай говра.

 - Енна дIаялалца иштта лела езий са? – аьнна, Iаьхай из. – 
Ер-м къахьа къемат ма дий! ВIалла хьалвузаргволаш вий-те 
из саг? ЦIаккха чакхдаргдац-те цун гIулакхаш?

 - КIеззига сатоха, нана яларг, - аьннад нанас. – Кастта 
лаьтта кIайлургда, шийла мух хьокхаргба, цIайза бийсаш 
йоагIаргья. Iайха Iалащдаьр дуаш дIайхача кхий чу латтаргья 
хьо, фоартах хьерчаш журал а йолаш.

 - Кхы а журал хургья? – аьнна, мухь техаб говро. – Енна 
дIаяллалца сахьегаргдоацаш кхеллад хьона ер дуне.

Мукхадахка
Кха юкъе баха хайнаб мукхадахка. Къорг а яьккха, цу чу бIи 

баьб цо, саг йоалаяьй. Нана-дахко кIоригаш яьй. Меца йо-
лаш, цIувзаш хиннай уж.

Цу хана ялат чуэца нах баьхкаб. Iолийга хинна кIи бурти-
гаш хьагул а даь, уж дийга а дийга, ялат гале чу дехкад нана-
дахко.

–  Бале, дахка, – аьннад цо, – хьайра лаха ялат Iахьа, хьо-
ар даккха. Аз бод хьокхабергба, кхерза чIаьпилг дергда, из 
кIоригашта хьокхаргда.

Гали ги а делла бахаб мукхадахка. Бодаш-бодаш циска 
тIанийсбеннаб.

–  Iа фу леладу, Iовдал? – аьнна, тIачайхад циск. – Аз бу-
аргба хьо.

–  Хьай даьла духьа, ма баалахь со. Кха юкъе баха хай-
набар со, къорг а яьккха бIи баьбар аз, саг йоалаяьяр, наха 
ялат чуэцача хана Iолийга буртигаш гулдаьдар. Нана-дахко 
уж дийга а дийга, гале чу дехкадар. Уж ахьа аьнна, хьайра тIа 
бодаш ба со. Iаьхьачул тIехьагIа царех хьоар даргда, нана-
дахко бод хьокхабергба, чIаьпилг кхорзаргда, из чIаьпилг 
кIоригашта хьокхаргда. ТIаккха кIоригаш ца цIувзаш совцар-
гья. Цкъа-мукъне сахиллалца наб ергьяр аз.

–  Боле тIаккха, хье юхабоагIача хана цхьа тIора хиллала 
хьоар далахь, – аьннад циско.

Бахаб мукхадахка удаш. Цогало лаьцаб из.
–  Iа фу леладу, Iовдал? – аьннад цогало. – Аз буаргба хьо.
–  Хьай даьла духьа, ма баалахь со. Кха юкъе баха хайна-

бар со, къорг яьккха бIи баьбар аз, саг йоалаяьяр, наха ялат 
чуэцача хана Iолийга буртигаш гулдаьдар. Нана-дахко уж дий-
га а дийга, гале чу дехкадар. Уж ахьа аьнна хьайра тIа бодаш 
ба со. Iаьхьачул тIехьагIа царех хьоар даргда, нана-дахко бод 
хьокхабергба, чIапилг кхорзаргда, чIаьпилг кIоригашта хьок-
харгда. ТIаккха кIоригаш ца цIувзаш сов-царгья. Цкъа-мукъне 
сахиллалца наб ергья аз.

–  Боле тIаккха, – аьннад цогало. – хье юхабоагIача хана ши 
тIора хиллала хьоар далахь.

ДIахо бахаб дахка. ДагIаш кер хиннад.
–  Iа фу леладу, Iовдал? – хаьттад цо. – Аз буаргба хьо.
Тхьоврра мо деррига а дIадийцад дахко. Керо а къахетам 

баьб мукхадахках.
–  Хье юхабоагIача хана кхо тIора хиллала хьоар далахь, – 

аьннад цо.
Хи тIа кхеста хьайра йолча кхаьчаб дахка. Ялат чутессад, 

хьоар даьккхад. Юха бодача хана кхо тIора хиллала хьоар 
кера деннад, ши тIора хиллала цогала деннад, цхьа тIора 
хиллала циска деннад.

ЦIакхаьчача ше леладаьр дIадийцад мукхадахко. Гали эга а 
даь, цох дIалета хинна хьоар гула а даь, бод хьокхабаьб нана-
дахко. Кхерза чIаьпилг даьд, из кIоригашта хьекхад. КIоригаш 
ца цIувзаш сецай. Сахиллалца наб яьй мукхадахко.

Мишта кIалхара баьннаб дахка?
ТIакхийтта дахка лаьцаб циско.
–  Мишта буаргба Iа со? – хаьттад, кхерабенна, са дIадахача 

дахко. – Кертагара Iо буаргба Iа со, е цIогангара хьал буаргба 
Iа?

–  Фу бе-башха да из? – аьннад циско.
–  ДегIа тIа хий кхерза бац со, – аьннад дахко. - Iа 

дIабохийтаре, лийча а лийча, цIенбенна юхабоагIаргбар со.
–  Хьажал хьога, – деладеннад циск. – Са дегIа тIа ягIар 

ябакх я мотт хьона? 
–  Мишта буаргба Iа со? – хаьттад дахко. – Цу сахьате 

дIакхоалларгба Iа со, е кIеззига сабар а даь буаргба. Хьо сиха 
децаре халхар гойтаргдар аз хьона.

–  Из малагIа халхар да? – аьнна, цецдаьннад циск.
–  Гуржий халхар да, – аьнна, бIал баккха болабеннаб дах-

ка.
КIеззига цунга хьежаш а даьгIа, циско аьннад:
–  Из мара кхы халхар дий хьона ховш?
–  ХIирий халхар а хов сона, – аьнна, керда бIал баккха эт-

таб дахка.
КIордадаьд из ловзар циска.
–  ХIанз черсий халхар де, – аьннад цо. – Цул тIехьагIа аз 

буаргба хьо.
Дахка халхар деш хиннаб.
–  Уж Iа мел деш дола халхараш цхьатарра долаш санна ма 

хетий сона, – аьннад циско.
Цу хана хьун чура ара а баьнна, текхаш боагIа бIехал коа 

чубахаб.
–  Мала кхайка бенаб хьо? – аьннад циско. – ДIабала коа-

ра.
–  ХьунагIа ягIаш наж я, цу нажах йоаллаш къорг я, цу чу мо-

цала кIалйиса елхаш ядаш са ялх кIориг я, – аьнна, Iобийлхаб 
бIехал. – Из дахка ба сона.

–  Ай, ер лаца гIерташ, кIийленна дагIаш аз ялх бийса ма 
яьккхайий, – аьннад циско. – ДIабала коара. Хьо дIа ца боа-
ле, аз мераж а лаьца, садикъа бувргба хьо.

–  Сай ялх кIоригех цаI ма лургьяр аз хьона, -аьннад бIехало. 
– Из дахкилг балахь сона. Из биа а биа, юхейиса пхи кIориг 
моцала ца леш юсаргьяр са.

–  Ма лелахь со цунна, – аьнна, хьоастабеннаб дахкилг. – 
Хьайна баалахь. БIехала кер чу баха лацар сона. КIоригех 
бIехалаш хургда, цар сахьегийтаргдац хьога.

–  Цунга ла ма дувгIалахь, аьннад бIехало. – Аз ши кIориг 
лургья хьона. Дахкилг ах сайна буаргба, юхебисар кIоригашта 
хьокхаргба.

–  Ма лелахь со цунна, – аьннад дахкилго. - Хьайна баа-
лахь. КIоригаш йоккха хилча цар сахьегийтаргдац хьога.

БIехало ба яьхад, циско лургбац яьхад. Къовсам баьнна уж 
хьувзача юкъа, дахка Iурга чу ийккхаб.

–  ХIанз дахках а даьлар хьо, аз хьайна лургйолча кIоригех 
а даьлар, – аьннад бIехало. 

ЭгIаздахача циско тIакхийтта мераж йолчара хьа а лаьца, 
садикъа бийнаб бIехал.

–  Ма чIоагIа Iехадир-кх со цу дахко. Гуржий, хIирий, черсий 
да яхаш цо даь халхараш цхьатарра ма дарий, – аьнна, док-
кха са даьккхад циско.

Дешо даьккха дош
Яхаш-текъаш цхьа хоза йоI хиннай, чIоагIа кура-сонта йо-

лаш. ГIалан корага хайна ягIача цунна дукха кIантий тIабахаб. 
Кхыметтел хьайистхила а яьшаяц вож.

Цхьан дийнахьа цхьа хабар арадаьннад: къамаьл даь, ший-
гара дош даьккхачунга гIоргйолаш я йоI, аьнна.

ХIанз кIантий баьшабац:
–  Из фу хабар да? Тийркала лувча а еш, маьлхе ехкаш 

йокъаеш лелае со ма яхаргдий цо-м тIеххьара.
ХIаьта а цхьа кIант нийсвеннав йоI йолча ваха кийча волаш. 

ДIадоладаьд цо къамаьл:
–  Мецбенна кер Iобабе дагахьа араваьнна лелар со. 

IодоагIаш хий а долаш, дехьавала тIий а доацаш моттиг яр. 
Цкъа диг теха бIаьра баьнна попа хи а божабаь, ткъовронаш 
дIаяьха шаьр а баь, тIаккха хаьр а баь, кема дир аз. Цу кема 
тIа а хайна хила дехьа ваьлар.

Берда йисте бажаш боаллаш сай бар. ДIэккхабаь из хьа а 
лаьца, бийтта а бийтта,шура кхехкае эттар со. ЦIи ювза дахча 
лохаш со лелаш, цаховш ког дIакхийтта шура чуйола чами 
Iомохкабир. ЧIоагIа дог деха волаш дIа-хьа волавелар со.

Гонга кхоачаш йолча баьцашта юкъера зунгат а лаьца, цун-
на тIехьа нух а дийза, гота вахар со. Гота чакхъяьлча, макха а 
баьккха кIа-борци хьажкIий фийги дIабийра аз. Гурахьа кIа чу 
а ийца, маьлхе дилла докъа а даь, хьайра Iаьхьар, кховзткъе 
кхоъ гали хьоар даьлар. Из лайса а лайса кховзткъеи кхаь 
Iаттагара яьккхача шурех хьадаьнна морз чу а детта бод хьок-
хабир. Сайса тIабена бод тIехьабаха нийсса ах юрт Iойихьар. 
Юхебисача бедах олг дир, кховзткъеи кхоъ говрий рема 
тIалаьллача, кхы а моттиг юсаргйолаш. ХIанз мича хьоргда-

те ер олг яхаш со латтача хана, зунгат хьакхаьчар. Цо токкха-
даь дIадихьар олг.

ТIаккха борц чуэца вахар со. Со кхай тIа кхаьчача хана, 
борц буаш котами цун кIоригаши йоахкар. Цу кIоригашта 
юкъе цхьа боргIилг яр. Сов дукха борц биа чехка дегI дера 
цо. Iокхувдаш борц а буаш, хьалкхувдаш Бешлоаман кер-
те бухбувлача хьастара хий мелар цо. Кхы йоккха хуле, фу 
дергда-те аз укханна, яхаш, со латтача хана баьца юкъе нIана 
текхар. Из дIакхалла ена боргIилг, нIана къамарга а этта, яла 
ежар. Кховзткъеи кхоъ уст бежа, бIаьха муш тесса, хьаозабир 
оаха нIана. Меттахьа баланзар. ТIаккха дена зунгат хьаэттар. 
Цо гIертта нIана арабаьккхар.

Ши ког урагIа а болаш, етталуш уллача боргIилга урс а 
хьекха, кховзткъеи кхоъ кхалсаг оттаяь из муст а яь, кхаэл-
лар. Дулх кхийхкадий хьежа аьнна, оаха яьна тIара ногIар 
хьалъийцача, цу чу дилла мара кхы хIама яцар. Дулх пхонах 
Iолета хиннадар. Мадаггара Iоозабича дулха хьоасилг баь-
ккхар аз. Церг хьакха хIамилг ма йисарий сона, яхаш, со лат-
тача хана, мичахьара доагIа ца ховш гIетта денача хьазилго 
дIакхаьллар дулха хьоасилг. Моцалла кIалвусаш латтача аз 
сардам баьккхар:

–  Йиар дегIах ма хьокхалойла хьона! – аьнна.
Хьазилг гIетта дIа а даха, гIадама тIа хайра. Аз дIабийнача 

хьажкIий фийгах тIадаьнна хиннадар из. Даьллахьий, ма 
дика болх ба-кх ер мукъане сона диса, аьнна, хьалхьежар 
со. ГIадамий бухь гуча бацар. УрагIа ваха лаьрхIар аз. Бус 
са а лоIаш, кховзткъеи кхаь дийнахьа вахар со. Юххера а 
хьалкхаьчар хьаьжкIа йолча. Кховзткъеи кхозза шалта теха 
йожайир аз хьажкIа. Iокхетача хана цо даь тата доазон йисте 
хезадар. Бийсана са а лоIаш, кховзткъеи кхоъ ди даьккхар аз 
гIадама тIара Iовоалаш. Адама ма голда тIаккха сона дайнар. 
Iойожаяь хьажкIа аьтта кога тIа а кхийтта, лозадаь уллаш зун-
гат дар.

–  Iовдал! – яхаш, мухь беттар цо. – Укхаза баьца юкъе дижа 
улла со гацарий хьона? Воро кагьечара ма даьккхарий Iа со.

–  Ма делха, – аьлар аз цунга. – Аз кховзткъеи кхоъ дика 
дергда хьона.

–  Кховзткъеи кхоъ дика-м Iа ма дудалар, – аьлар зунгато. – 
ГIалан корага ягIача кура-сонта йолча йоIага хоттала иккха аз 
бIехбаь хинна ер са ког Iа цIенбайта.

–  Из да хьона цун цIог! – аьнна, ураийккхар йоI. –  ХIанз кхы 
хIама а ма эшацар сона, цун когех пахашкх хьекхаш яллар 
мара.

Иштта дош даьккхад кIанто куралах-сонталах яттIа йоа-
лача йоIагара. Из хьа а йоалаяь, ваха-текъа хайнав из. Цар 
ворхI воIи ворхI йоIи хиннай. Эздий нах царех хьабаьннаб, 
яхаш, дувц.

БIарг байнача 
сесага воI

Нах кхелла эзар шу даьлча дажал ваьннав. МаIача сага 
мутIахьа а йийрза, цунца яхаш хиннай кхалсаг. Из яккха 
гIертача, аьттув ца боалаш висав дажал.

МаIасаги кхалсаги чIоагIа Iимерза баьхаб, боккха дезал 
хиннаб цар. Цу берашта юкъе цхьа йиIиг хиннай кхычарна 
тара а йоацаш, юхьа тIара ийрча йолаши энджи дегI долаши. 
Цхьа бIарг байна а хиннай из. Йоккха хилча маьрел де моттиг 
кораяьяц цунна.

Наха юхегIерташ хиннав дажал. Цкъа ийрча йоI яйнай цун-
на юстара а яьнна, гIайгIа еш ягIаш. Тебба тIавахав дажал.

 –  Хьона фу даьд? Сога йоагIаялар хьо, – аьнна, дехар 
даьд цо.

Дажалах кхераенна йоI едда чуяхай, даьгеи вежарашкеи 
хоам баьб.

–  Дажал шийдар чакхдаккха гIортаргва, – аьннад дас. – 
Говзалца мара эшалургвац из.

ЙоIа дажал вайнача моттиге дIа а баха, урабаггIаше сома 
попа хи, загалаш чудетташ, юккъе гIолла бийкъаб цар. ТIаккха 
чIоагIа оасаш етташ хена ши гар дIа-хьа а озадаь, дехьа-
сехьа ягIача гаьнех дIадийхкад. Бус вена хьаэттав дажал. 
ХIа, аьнна, из попа шин гара юкъе нийслуше, оасаш тийдай. 
Когашкара лаьцав дажал. Цигга даар-малар дIа а кхухьаш, 
моцала-хьогала из ца волийташ, лелаваьв наха дажал.

Цхьан дийнахьа бIарг байна йоI яхай дажала хьажкIа сиска-
ли миста берхIеи ийца.

–  Аз буаргбац Iа бена кхача, – аьннад дажало. – Хьо ба-
хьан долаш бала токхаш ва со.

Йийлхай йоI хIама юаялара Iа, яхаш. 
–  Сона къа хилийта воал хьо, са каша цIерагIа дагийта воал 

хьо, жожагIатен бIоагIа сох бе воал хьо, – яьхад кхалсага. 
ФуннагIа дарах кхача баа тигадац дажало. ТIаккха йоIо дIа 

а яха, гамажа бугIа хьалаьллай, сома муш а тесса попа цхьа 
гар дIаозадайтад. Меттахьара яьннаяц гар. Юхейиса гама-
жаш хьалаьхкай кхалсаго. Царна юкъе цаI хиннай бугIе ена. 
Цунна тIехьа дIагIертай бугIа, когаш хьаара даххала хийра 
яьккхай юкъ.

–  Аз наьха фу хоададергда, – аьнна, кхайкав мукъаваьнна 
дажал. – Кхалсагага йола аларах, доккха Iазап тIалоаттадаьд 
цар сона.

–  Ма де наха зе, – аьнна, хьоастаеннай йоI. – Со раьза а 
йолаш йоагIаргья хьога.

Баьнна дIабахаб уж шиъ. Лоаман босенца йоалла хьагIар 
а леха, цу чу баха хайшаб. Пхе шера цхьацца хулаш ийс бер 
хиннад цар, бакъда царех цхьаккха эттадац. ИтталагIчох 
кхалсаг берагIа йолча хана, дажал къоанала веннав. Хьахин-
на кIаьнк ваха висав. Iаьржа Iази аьнна цIи тиллай цох. Нанас 
хьекха накха баа ца тугаш, гамажа шура юаш хьалкхийнав 
из.

Яла ха гаргагIертача нанас хьавийхав Iаьржа Iази.
–  Са кIаьнк, – аьннад цо, – дажалах ваьнна вале а, хьо 

Iоваьр кхалсаг я. Адам санна дIайоллалахь со, чурт оттаде-
лахь, сагIийна дулх лелахь. ХьагIар чу ваьха хьо а варгвац, 
нах болча дIагIолахь, саг йоалаелахь.

–  Ва нани, йоагIаргйий сога саг? – хаьттад воIа. – Ийрча ва 
яхаш, пIелг тIахьувкхаргба сона наха.

–  Хьайга иштта аьлча, шун уна вала со дIаьлаI, шун йиший 
воI ма вий со, аьле, велалелахь, са воI. ЭгIаза ма ахалахь. 
Се санна ийрчаяр йоагIаргья сога яхалахь, – аьнна, хьехар 
даьд нанас.

ТIаккха еннай нана. Из дIайолла вахав Iаьржа Iази. Каша 
доаккхаш воаллача хана, нах тIабаьхкаб.

–  Iа фу леладу? Мала ва хьо? – хаьттад наха.
– Ш ун йиший воI ма вий со, шун уна вала со! Со цавовзаш 

да шо? – хаьттад укхо.
–  Вовзац, даьра, тхона-м, – аьннад наха. – ХIанз хьа ма 

вовзийтавий Iа хье. Тхо долаш да-кх хьона –
хьа наьна вежарий.
Юрта йистте цIалг а даь, ваха хайнав Iаьржа Iази. Шийга 

оцха саг йистхилча, хьа уна вала со даьлаI, хьа йиший воI 
ма вий со, оалаш хиннад укхо. Ала хIама доацаш дIаводаш 
хиннав саг.

Цхьан Iалаьмате хозача йоIа тIаэттаб Iаьржача Iазе бIарг. 
ЙоI чIоагIа кхераеннай.

–  Хьа уна вала со даьлаI, хьа йиший воI ма вий со, дог даха 
мегаргдий аз хьога, – аьннад укхо. –  Тха IадалагIа йиший 
йоIага дог доахаш хилац, – аьннад кIеззига саметтаденача 
йоIо.

Чуяхача наьнага хаьттад:
–  Ва нани, хьа уна вала со даьлаI, хьа йиший воI ма вий со, 

яхаш, саг ва сона бIарг тIера ца боаккхаш. Со йоацаш кхы йоI 
хиннай хьа?

–  Хозахета аьнна хургда хьона цо из, – аьнна, елаеннай 
нана. – Хьона тоам бе гIийрта хургва-кх из.

–  Сибата Iаьржа вецаре, цунгеи сигаленгеи мара хьежар-
гьяцар со, нани, – аьннад йоIо.

–  ТIера Iаьржа хиннав аьнна, чутехар кIай дале, юха ма 
гIерталахь, са йиIиг, – аьнна, хьехар даьд нанас.

–  Сона мишта ховргда цунна чу фу доал? – аьнна, Iойийлхай 
йоI. – ТIера дар мара, чурадар гуш хилац.

ЙоI кхыча мехкарашта юкъе а яьле хий да хьаста тIа еча 
воагIаш хиннав Iаьржа Iази. Юстара дIа этте, йоIа тIера бIарг 
ца боаккхаш латташ хиннав.

–  Хоттала кийрча гамажа кIориг я из, – яхаш, белаш хиннаб 
кхыбола мехкарий.

– Ш ун уна вала со даьлаI, шун йиший воI ма вий со, – оа-
лаш хиннад Iаьржача Iазе.

–  Ер-м вай гаргара саг а ма хиннавий, аьле, дIаболхаш хин-
наб мехкарий. ЙоI а цIайодаш хиннай. Дийнахьа лелаш хин-
най из, лела кIаьдъелча дIаюжаш хиннай. Гаьнна бийса яххал-
ца наб ца кхеташ уллаш хиннай. ХIа аьнна, таро дIаозаеше, 

гIанаш гуш хиннад. Набарах ца юзаш, гIотташ хиннай Iурра.
–  Къамаьл де зIамигача сагаца, – аьннад нанас.
–  Ай, фу дувцаргда цунца, дIа мел аьнначоа духхьала хьа 

уна вала со даьлаI, хьа йиший воI ма вий со яха дешаш мара 
цун багара хьадоагIаш ца хилча? –

аьннад йоIо.
Из йоI яххача, лоалагIа вахаш наьна цаI мара а воацаш 

зIамига саг хиннав. Картах низткъа мара гуш доаца Iург а 
даьккха йоIага хьежаш хиннав из. ЙоIо зийнад Iург. Чехка хьа-
ийца геза таз духьала эллад. ЗIамигача саго кхычахьа Iург 
даьккхад. Цига ший кортали эллад йоIо. Кхычахьа цхьаькха а 
Iург даьккхад картах.

ЭгIазъяхача йоIо карт хоарцаяьй.
–  ХIанз хьай хьашт мел-д хьежа мукъа ва хьо, – аьннад 

цо.
Саг еха боккхий нах бахкийтаб жерочун воIо. Ерача дийна-

хьа дувла аьнна, юхаберзабаьб уж. Ерача дийнахьа бахаб. 
Оршот дийнахьа дувла аьннад. Сов эгIазвахача жерочун воIо 
Iаьржача Iазе наьна каша тIа дагIа чурт, балам гIорттабаь, 
оагIора даьккхад.

–  Кхы цхьаькхаза нах бохийте, шоатта дийнахьа дувла арг-
да цо. Соца ловзар де йоал из. Сол дикагIа хет цунна бIарг 
байнача лакъаско дажала ваь воI, – аьннад зIамигача саго.

Уж дешаш йоIа лергех кхийтад.
– Ш оатта дийнахьа а моллагIдолча кхыча дийнахьа а нах 

бахкийта хьашт дац, – аьннад йоIа. – Кхы цу тайпара хIама 
сона хьахозе, аз Iаьржача Iазега хоам бергба.

ХIанз юха а бахкийтаб жерочун воIо нах, къамаьл ара ма 
даккха, ше IаттIа Iергва, аьнна. Цхьабакъда, IаттIа Iийнаяц 
цун нана. ГIам долча яхай из, коча кIада а ийца.

–  Мегад, – аьннад гIамо жерочунга, – Iа баьккха сардам цох 
гIоргболаш, молхаш ергья аз. Iа цунна тIехтохам ма белахь, 
кхозза во хургда хьона.

 - Хилийталахь сона кхозза во! Лоа санна кIайенна из 
дIаотте а, хотта мо Iаьржа хиннай яхаш ювцаргья из наха.

Шийна денача кIадах коч а тийга, из тIа а йийха, халхадаь-
ннад гIам.

Жеро чу а яха, малагIа сардам боаккхаргба-те, яхаш, уйла 
еш яьгIай. Цигга дагадехад цунна.

–  Хоттала IаьржагIа хилда са воIага ца йоагIаш Iийнача 
йиIий дегIа тIара цIока, – аьннад цо.

Цу сахьате сардам бахаб.
–  ХIанз-м кхыметтел Iаьржа Iази а хьахьожаргвац хьога, – 

аьнна, гIадъяхай жеро.
Цунна хетар хиннадац. Нах а бахкийта, йоI йийхай Iаьржача 

Iазе. Цхьана баха хайшаб уж шиъ. Шоаш Iаьржа бале а, бе-
раш кIай хулаш хиннад. Уж юхе а даьха, оасарга яхай нана. 
Жерочоа яйнай кIай бераш хьесташ йода кхалсаг. ЧIоагIа дог 
деха хьайзай из.

–  Аз баьккхар бахар хьох, – аьннад цо, тIехьа а кхайка.
Цо из оаллаше, Iаьржа хинна цIока, лоа санна, кIайденнад. 

Бераш цецдаьнна шоай наьнага хьежад.
–  Ва нани, бата тIа хьоар хьаьрцад Iа? – аьнна, хаьттад 

цар.
Ший дегIага Iохьежай кхалсаг. ГIадъяха мар волча чуеддий 

из. ЦIагIа дIачуяьлча, лоа санна кIай юхь а йолаш, вагIаш хин-
нав мар. 

Цун наьна каша тIа оагIора даьнна лаьтта чурт хьалнийс-
деннад.

Новрий паччахьа
ЙиIиг кхоабаш яхаш кхалсаг хиннай. Беша новраш дIа а 

дувш, уж дохка а дохкаш, шоашта шиннена даари дувхари 
Iалашдеш хиннад нанас.

Цкъа наха хаьттад:
–  ЦIагIа хьокхаш дола новраш мара деций хьога?
Цу хана денз хьунагIа ухаш  цIома саьргаши кхухьаш, 

даьгIенашка ухаш корка баьцаши кхухьаш, царех коа-арахьа 
а коа-карта а хьекха новраш хьаде йолаеннай кхалсаг.

Лохача гIанда тIа хайна, гIийла елхаш яьгIай цхьаь цIагIа 
йиса йиIиг. Картал арахьа гIолла са чу дола таник ги а елла, 
малхбоалехьа додаш малейк хиннад. ЙиIига елхаш деш дола 
къурдаш хозаш хиннад цунна, укхо деш дола къамаьл йиIига 
хозаш хиннадац.

–  Хьажал цига велхар мала ва, – аьннад малейка таника-
га.

Iочухьежай таник.
–  Цхьа йиIиг я елхаш ягIаш, – аьннад цо. – Сов чIоагIа къур-

даш деш, къамаьл хьадулац цунга.
–  ХIаьта хьо цунца Iелахь, из хьасталахь, теелахь, – аь-

ннад малейка. – Малбоалехьара малхбузехьа йодача хана аз 
ги йолларгья хьо.

Таник карта тIа Iо а хоаяь, дIадахад малейк.
–  Ма елха, ма елха! Хьа йишилг ма йий со, – аьннад тани-

ко.
Цецъяьнна хьалхьежай йиIиг. Карта тIа ягIа таник яйнай 

цунна. Кхы йилхаяц из.
Нана цIаеча таник дIатабаш хиннай, дIаяхача хьагучайоа-

лаш хиннай. ЧIаьпилг де Iомаяьй цо йиIиг. Цкъа нана чуеча 
даьтта хьаькха чIаьпилг латташ хиннад истола тIа.

–  СагIийна денад из? – хаьттад нанас.
–  Денадац, нани, аз хьадаьд, – аьннад йиIига.
–  Ай, зIамига ма йий хьо, хьона сенагIа хов бод хьокхабе, 

кIолд ата, пешк лотае, чIаьпилг хьаде? Со-м хьона, цхьаь 
ягIаш, адамий мотт бицлургба, яхаш, саготдеш ма ярий.

ШоллагIча дийнахьа саьргаш даха яхай кхалсаг. Цу дийна-
хьа маха баккха Iомаяьй танико йиIиг. Нана цIаеча, коч тийга 
ягIаш хиннай из.

–  Ай, со-м Iа маха хьаэцар кхераш ма лелий, – аьннад на-
нас. – Хьо-м коч тийга ма ягIий!

КхоалагIча дийнахьа яхай кхалсаг. КIувсаш де Iомаяьй та-
нико йиIиг.

Чуеча, пена тIа хьалтехача кIувсага хьежача, цец-амагIа яь-
ннай нана.

–  Ва нани яла хьа, хьо-м тха алха, хьувза, догам де ма 
Iемайий, – аьннад цо.

ДиълагIча дийнахьа, ше цхьаннахьа йодаш санна кеп а от-
таяь, цIагIа дIалечкъай нана. Теба яьгIа таник хьагучаяьннай, 
йиIига хьехар де эттай. Цо леладер бозбуачал да мотташ 
тIаккхийтта таник хьа а ийца додача хи чу тессай кхалсаго.

–  Са ираз ма доадирий Iа, – аьнна, елха хайнай йиIиг.
Цу хана малхбоалехьара малхбузенгахьа додаш хиннад 

малейк. Хезад цунна къурдаш деш йиIиг елхаш.
–  Хинна во дицдеш дика доагIалда укх цIагIа, – аьнна, лов-

ца баьккхаб цо.
Цу дийнахьа къамаьл арадаьннад:
–  Паччахьа волча хьаьший боагIа, цига оттаде даар эш, – 

аьнна.
Ший йиIиго даь чIаьпилг а ийца яхай нана. 
Баьхкача хьаьшаша, кхымелдар дIахо а тетта, чIаьпилг 

диад.
ШоллагIа къамаьл арадаьннад:
–  Паччахьа сесаг хьаьшашта духьала яха кийчлуш я, – аь-

нна.
Ший йиIиго яь коч ийца яхай нана.
Кхы мел дола барзкъа теркал ца деш, из коч тIайийха хьаь-

шашта духьалъяхай паччахьа сесаг.
КхоалагIа къамаьл арадаьннад:
–  Паччахьа хьаший ламаз де кийчлуш ба, царна кIалтасса 

кIувс беза, – аьнна.
Ший йиIиго баь кIувс а ийца яхай нана.
Кхы мел дола кIувсаш ара а даьха, йиIиго баь кIувс кIал а 

тесса, ламаз даьд хьаьшаша. 
–  Ва мала ва сона иштта накъаваьннар? – хаьттад пачча-

хьа.
ДIадийцад кхалсаго долаш дар. Цу сахьате паччахьо из 

йиIиг ший воIа йийхай.
–  Ва, фу леладу Iа? – аьнна, цецбаьннаб нах. – Паччахьа 

воIа паччахьа йоI мара йоалаеш мича хул. Хьадеш новраш 
дохкаш, царех сискал юаш бахаш нах ма бий уж.

–  Далеяхь, новрий паччахьаш ба-кх уж, – аьнна, велавен-
нав паччахьа. Хила ма еззара гаргало я аз яьр!

Маьре йодача хана, цIагIа хьокхари, коа-карта хьокхари, 
коа-арахьа хьокхари – кхо нув совгIата бахьийтаб нанас ший 
йиIийга.

Шийна енна коч тIа йийха, цIагIа лоастам бе эттай паччахьа 
сесаг.

Берашта хетаяь литературни оагIув
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(Продолжение.
Начало в №№ 184,185,186,187) 

Истинная и достойная дочь своего народа. Рая живёт жиз-
нью народа, его радостными и трагическими страницами, 
вникает в тайны истории и хочет понять, хочет помочь, под-
держать песней, мелодией, сказать словами музыки то, что 
накопилось в душе народной. 

Рая – время в движении и ритме. У неё очень богатые вос-
поминания. Ей запомнились многочисленные встречи с ру-
ководителями субъектов и чиновниками, ветеранами ВОВ, 
с олимпийскими чемпионами, лётчиками, высокими гостями 
республики. Запомнились бесконечные концерты. Она была 
и остаётся желанной в каждом доме, куда с ней вместе при-
ходят музыка, добрый смех и ингушские танцы. 

Её узнавали, её с радостью встречали. Масса поклонников, 
работа в самых сильных ансамблях того времени в республи-
ке и на Кавказе. Имя Раи Евлоевой тогда уже стало брендом. 
Пик её рассвета и имени.

Рая не так часто, но играла в спектаклях, писала музыку 
к стихам, в которых были отражены исторические события, 
пишет стихи и поёт, и всегда всё пропускала через душу. 

Спектакль «Мочхо» был поставлен Русским музыкально-
драматическим театром «Современник». В нём были пока-
заны события переломной эпохи XVIII-XIX вв. Время то оста-
вило яркий след ингушей в истории Российского государства. 
В спектакле звучали имена прославленных ингушских сынов: 
Мочхо и Бунухо Базоркиных, У.Долгиева, говорилось о тра-
гических днях эпохи. Уциг Малсаг был для своей эпохи эта-
лоном редчайшей мужской красоты и высокого достоинства. 
Его убила предательская пуля. Эпоху, гибель лучших сыно-
вей оплакивал народ. И Рая сумела это воплотить в одной 
песне. Её голос врезался в душу каждого и слёзы были уже 
неподвластны зрителям: 

«Хьа денал дола к1ант висавац наха,
Хьа сибат дола саг вейнавац наха.
Хьай да венна юсийла хьо, Шамилий зама, 
Наьсархой кур к1антий д1абихьа зама,
Наьсархой кура Малсаг д1авихьа зама».

Песней она взывала к памяти ушедших героев того време-
ни, оставивших достойные имена. В жизни своего государства 
ингуши принимали достойное участие, в том числе в войнах с 
внешним врагом на стороне России в Х1Х веке. 

Ингуши были в числе добровольцев, ушедших на Великую 
Отечественную войну в июне 1941 года. Много пало их на поле 
сражений. Им, воинам-освободителям, посвящает Рая песню 
«Х1о 1а вежар лаьтт марделла» на слова А.Угурчиева: 

«Хьо 1авежар лаьтта мара дела,
Баккха ца к1уж арг1анара ког,
Дотаг1чунн корт кара била
Дета ца луж дисар дулха дог.

Дукха хиж д1аихад цулт1ехаг1
Барч тех1и хал ма к1ина е
Бак да нана, нана х1ежаш яг1а
Аллал, ва нах, наьна бехке йе?» 

Война близилась к концу, а народ ингушский был обречён 
ещё на одно жестокое испытание: депортацию. Рая бережно 
хранит и поёт песни, которые исполнялись людьми, перепол-
ненными горем и слезами в холодном феврале 1944 года. 
Эту песню исполняла мать Раи – Кейпа Томова: 

«Тхо дугаш ма латтий синача Сибарех, 
Дарз х1окхаш ма латтий, 
канти легаш ма латтий 
Тхо даь тха нана 
Тхо дугаш ма латтий синача Сибарех, 
Дарз х1окхаш ма латтий, 
Пхорч делхаш ма латтий 
Тхо даь тха нана». 

Рая сама едва сдерживает слёзы во время исполнения этой 
песни. Песня о депортации народа на слова Д.Бириханова 
передаёт нескончаемое горе тех, кто пережил трагедию де-
портации. 

«Дагадоаг1а тахан санна 
Вай халкъ мехках даьнна сурт, 
Хьийстар къиза лайла кхесса 
Дог1а ца луш диса чурт. 
Цу шерашка хина 1откъам 
Чаккхе йолаш хиннабац, 
Моцал десташ денна адам 
Дицдалийта могаргдац. 
.. Г1оттаргвоацаш метто лаьцар 
Даьг1астенгахь хьежаш вар, 
Мураенна т1ехкаш ц1ахьор- 
Цар васкета ло1ам бар». 

И как только удаётся Раи так подобрать мелодию, чтобы 
она даже без слов заставляла плакать сердца.

Рая не только композитор, исполнитель и хореограф. Она 
свидетель многих исторических событий. Только некоторые 
эпизоды её жизни могут сказать о ней. Раю можно видеть 
на торжественных встречах и мероприятиях. Без её участия 
в Ингушетии не проходит ни одно значимое событие. Её 
ученики-гармонисты везде, её ансамбли всегда в центре вни-
мания. Ещё с советских времён Рая всегда была желанным 
другом для многих людей. Каждый год в г.Назрани в Краевед-
ческом музее директор Тухан Мальсагов (Дала к1ахетам бол-
ба) устраивал праздники, где встречались ветераны войны. 
Асхаб Гойгов, Башир Шадыжев, Мадина Дзангиева и многие 
другие готовили эти праздники из года в год. Здесь встреча-
лись однополчане и ветераны войны, приезжали лётчики – 
друзья военного лётчика Мурада Оздоева. Праздники были 
душевные. Заканчивались они богатым угощением и устрое-
нием ловзар. С Мурадом Оздоевым Рая Евлоева дружила не 
один год. «Он красиво танцевал. Он до конца жизни сохранил 
воинский дух и мужество характера», - говорит она. Нескон-
чаемой была радость за Мурада Оздоева, когда он, наконец, 
получил своё звание – Героя России. 

Конец 80-х гг. ХХ века. У всех на устах имя Руслана Ауше-
ва, героя СССР. Но вот доходят тревожные слухи о том, что 
Руслан ранен и находится в госпитале в Кабуле. В это время 
в Чечено-Ингушском государственном драматическом театре 
им.Х.Нурадилова Р.Хакишев ставит спектакль «Встань, иди», 
посвящённый Р.Аушеву. Музыку к этому спектаклю пишет Рая 
Евлоева. 

1993-ий. В республике полно беженцев из Северной Осе-
тии. Заполнены все жилые помещения, беженцы живут в 
вагончиках, в школах, в детских садах. В 1994 году - новый 
поток беженцев из Чеченской Республики. Кругом неустроен-
ность, огромное число людей и социальная напряжённость. 
Люди с искалеченными судьбами, бежавшие от войны и не-
взгод. А в это время Рая формирует ансамбль. Надо! Тогда 
всё создавалось с нуля. Музыка и слёзы, танцы и судьбы. Всё 

это прошло через Раю. Ведь 
она глубоко небезразличный 
человек. Тревога, царившая в 
обществе в те годы и надеж-
да отразились в программе 
«Под солнцем единым», кото-
рую она ставила в ансамбле. 
Программа «Под солнцем 
единым» взывала к народам 
Кавказа, к миру и гармонии 
на земле. 

1995-ый год. Масса беженцев из Пригодного района (после 
событий осени 1992 года) и Чеченской Республики жили во 
всех районах Ингушетии. А некоторая часть, желая вернуть-
ся в Джейрха-юрт, Южный, Терк и другие сёла Пригородного 
района и г.Владикавказ, жили в вагончиках, недалеко от гра-
ницы между двумя субъектами. Холодно, опали последние 
листья, уже заморозки, а люди живут, жгут костры, надеются. 
И вот в один из вечеров к ним приезжают гости – Рая Евлое-
ва, Абукар Шадыжев, Джабраил Барахоев, Хава Абадиева и 
др. Ингушские мелодии Раи, виртуозная игра на балалайке 
Джабраила, ритмы дуалиста Абукара, конечно, подняли им 
дух. Ведь музыка и общение исцеляют душу. Хорошая музы-
ка и хорошие люди дают силу. 

Или другой эпизод: в сложные 90-е годы, когда искусствен-
ными барьерами на время развели народы, едет Рая к сво-
им землякам в с.Мочхи-юрт, к тем, кто живёт здесь издавна и 
мирным трудом кормит семьи. Раю знают все, она для всех 
своя, родная. В доме Харсиевых их ждал дедушка Джабраил 
(Дала к1ахетам болба) - душа всей семейной общины Хар-
сиевых. Это был очень тёплый вечер. Джабраил с тонким 
юмором и мужеством, сохранившимся в облике, в оценке по-
ступков, в высказываниях просто покорял в этот вечер гостей. 
«Это был к1унах в полном понимании этого слова. А сколько у 
него было воспоминаний из лихой молодости», - вспоминает 
с улыбкой Рая. Вся семейная община собралась в тот вечер 
в доме у старейшины, где принимали дорогих гостей – Раю 
Евлоеву, Джабраила Барахоева, Абукара Шадыжева, Маго-
меда Ахильгова и Хаву Абадиеву. Слушали «ладух ашараш» 
(мелодии для слушания), «халхара ашараш» (танцевальные 
мелодии), смеялись, танцевали, шутили, и за обильным сто-
лом сидели допоздна. А сколько сил и добрых эмоций оста-
вил этот вечер у всех.

В Республике Ингушетия и республиках Северного Кавказа 
Рая всегда была желанна. Её знали и ждали. Её ждут поклон-
ники таланта и соотечественники, проживающие за предела-
ми республики. 

Рая в составе делегации из Республики Ингушетия была в 
Казахстане и Киргизии. Очень тепло была принята земляка-
ми культурная программа, была принята сама Рая со своим 
исполнительским мастерством и солистами ансамбля. 

90-е годы ХХ века. Рая вместе с Хадизой Ахциевой едет в 
Турцию навестить Лидию Яндиеву, бывшего диктора ингуш-
ского отделения Чечено-Ингушского телевидения. Нет уже и 
Лидии в живых, и Хадиза Ахциева уехала за границу. Оста-
лась память и фотографии о том дне. 

Для Раи ингуши, живущие в республике, на Кавказе, в цен-
тральной России, в Казахстане и за рубежом – одно целое, 
родное, так же, как и для всех Рая является своей и родной. 

1997 год. Горная Ингушетия. 5-летие со дня возрождения 
республики решили отметить в селении Эгикал, бывшей 
средневековой столице. За несколько дней до начала празд-
ника едет Рая в горы со своим ансамблем. Готовятся, про-
водят репетиции и на высшем уровне ставят фольклорно-
этнографическую праздничную композицию. Она не требует 
создавать для себя комфортных условий на выездах, а тру-
дится сама, сама создаёт уют, учит этому свой коллектив и на 
высшем уровне выполняет порученное ей дело. 

2007 год. Празднуется 15-летие со дня возрождения респу-
блики в Эгикале. Рая, как и в прежние годы, в горах. На огром-
ной площадке перед высокой боевой башней идёт джигитов-
ка, развевается полотнище ингушского флага над башней и 
звучит голос Раи со словами полюбившейся песни на слова 
М-С.Плиева: 

«Сийрдал яьнний е вай Дай мехка?

Лоамаьг1а малх хьалбоалаш мо
Бокъо у яьнний е вай Дай мехка
1ант1ехь баьсти ёллаш мо?

Ды дика кийчбе 1а, ва к1ант,
Дог кура даккхал, эй к1антий,
Ды ловза баккхал э-э-эй

Товраца, топпаца, майралца, деналца, 
хьай дына баргашца

Дуне ога дел, ва к1анат, 
Моасатаг1а чуха вел, х1ей к1антий,
Ожал эшае, х1э-э-й».

Она умеет чувствовать настроение общества. Она чувству-
ет время. Так легла на душу и эта песня в тяжелые 90-е годы 
и продолжает быть желанной всегда. Эту песню слушают с 
забвением.

«Рая - это до умопомрачения преданный человек своему 
народу, национальной культуре, искусству, пению и танцам. 
До мозга костей. Люди, прежде всего, теряют душу. А душа 
- это музыка. Только после опустошения народ теряет себя. 
Этого Рая старалась не допускать. Она бережливо и с глубо-
кой душой исполняла илли. Илли – это не просто народные 
песни и стихотворные предания. Это драматизированные 
песни-поэмы, в которых отразился сложный путь, пройден-
ный народом, вера в силу доброты и справедливости. Рая 
- это огромная душа. Это Бешлом (Казбек), - говорит звукоре-
жиссёр Хож-Умар Костоев. 

- Я помню Раю с 1976 года. Я очень радовался ей, её ис-
полнению. Она ведь у нас очень долго одна играла профес-
сионально ингушские мелодии. Всегда без фонограммы. В 
её исполнении и пении не чувствовалось подражание. Всё 
чисто национальное, без подделки. Как звукорежиссёр, как 
профессионал, я вижу, что она не несёт каких-то штампов. 
Всё идёт от внутреннего её разворота. Огромного размаха 
энергии. Она идёт с глубокой верой. Ей ведь было нелегко, и 
порой очень непросто. Она истинная и достойная дочь своего 
народа.

 

З.Дзарахова

(Продолжение следует)
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МАГИЯ МЕЛОДИИ И ТАНЦА
РАИ ЕВЛОЕВОЙ

Целый год могут потерять 
граждане, вступившие в Про-
грамму государственного со-
финансирования пенсии*, но 
забывшие сделать собствен-
ный взнос до конца 2010 
года. Отделение Пенсионно-
го фонда РФ по Республике 
Ингушетия напоминает всем 
участникам Программы, что 
государство удвоит ваш взнос 
на накопительную часть пен-
сии только в случае, если он 
составляет не менее 2000 
рублей в год. 

Граждане, не сделавшие 
собственный взнос в рамках 
Программы, а также граж-
дане, чей совокупный годо-
вой взнос по состоянию на 
31 декабря 2010 года будет 
меньше 2000 рублей, к сожа-
лению, не смогут рассчиты-
вать на государственное со-
финансирование по итогам 
2010 года. 

Напомним, что средства 
на накопительную часть сво-
ей будущей пенсии в рамках 
Программы государственно-
го софинансирования пенсии 
можно внести двумя спосо-
бами: самостоятельно, пере-
числив деньги в Пенсионный 
фонд Российской Федерации 
через кредитную организа-
цию, либо через своего ра-
ботодателя (для граждан, 
которые написали заявление 
в  бухгалтерии об удержании 

добровольных страховых 
пенсионных взносов из за-
работной платы). Проверить 
сумму перечисленных рабо-
тодателем денежных средств 
гражданин может в любой 
момент, взяв в бухгалтерии 
расчетный листок.

На сегодняшний день ко-
личество участников Про-
граммы государственного 
софинансирования пенсии 
в России составило почти         
3 700 000 человек. 

В Республике Ингушетия   
в Программу вступило 1092 
человека. 

Программа государствен-
ного софинансирования 
пенсионных накоплений 
стартовала с 1 января 2009 
года.   Программа дает воз-
можность гражданину увели-
чить свою будущую пенсию с 
участием государства. Если 
гражданин откладывает в на-
копительную часть пенсии 
от   2 000 до 12 000 рублей 
в год, государство вносит на 
его счет в Пенсионном фон-
де такую же сумму. 

Государство будет осу-

ществлять софинансирова-
ние пенсионных накоплений 
в течение 10 лет с момента 
уплаты участником Програм-
мы первого взноса. Участни-
ки Программы вправе сами 
определять и менять размер 
дополнительных взносов.

Чтобы получить право на 
государственную поддержку 
формирования пенсионных 
накоплений, необходимо 
подать заявление в Пенси-
онный фонд Российской Фе-
дерации. Заявления можно 
подать либо в управление 
Пенсионного фонда по месту 
жительства, либо через свое-
го работодателя, либо через 
трансфер-агента (организа-
цию, с которой Пенсионный 
фонд Российской Федерации 
заключил соглашение о вза-
имном удостоверении под-
писей). 

Для тех граждан, кто до-
стиг пенсионного возраста, 
но продолжает работать и 
еще не обращался за пенси-
ей, созданы особые условия 
участия в Программе госу-
дарственного софинансиро-

вания. Взнос государства в 
накопительную часть пенсии 
для этой категории граждан 
в 4 раза превысит сумму их 
личного взноса (но не более 
48000 рублей в год). Таким 
образом, для этой категории 
граждан максимальная годо-
вая сумма, которая идет в на-
копительную часть пенсии, с 
учетом собственных взносов, 
составляет 60 000 рублей!

Увеличивайте свою буду-
щую пенсию, участвуйте в 
Программе государственного 
софинансирования пенсии!

Подробная информация 
о Программе по телефону: 
8 800 505 55 55 и на сайте 
www.pfrf.ru

А также по телефону «горя-
чей линии» Отделения ПФР 
по Республике Ингушетия: 
8(8734) 55-17-99

Пресс-служба ОПФР 
по Республике 

Ингушетия

* Программа регулируется 
Федеральным законом от 30 
апреля 2008 г. № 56-ФЗ «О 
дополнительных страховых 
взносах на накопительную 
часть трудовой пенсии и 
государственной поддержке 
формирования пенсионных 
накоплений».

С течением времени мы 
все чаще и чаще обраща-
емся к прошлому своего 
народа, к своим родовым 
корням. И в сравнении по-
стигаем истину, к сожа-
лению, печальную. Многое 
утеряно из того, чем мы 
всегда гордились, что 
впитывалось с молоком 
матери и передавалось 
из поколения в поколение. 
Стираются из памяти 
имена предков – их дея-
ния, незапятнанная жизнь 
не служат нам примером 
и, обуянные жаждой на-
копительства, напрочь 
забываем кто мы, отку-
да мы. Словно достались 
нам в наследство гены, 
пораженные какой-то не-
понятной болезнью.

Мы часто говорим, надо 
знать свою историю. Наша 
история не записывалась, 
передавалось из уст в уста, 
отражена в устном народ-
ном творчестве. Даже имена 
могут рассказать о многом. 
Видимо, поэтому в нашем 
народе не принято было об-
ращаться по имени и отче-
ству. Недавно я был приятно 
удивлен, когда 8-летний маль-
чик по просьбе отца стал пе-
речислять имена своих пред-
ков. Он назвал десять имен 
наизусть, ни разу не сбился 
и не ошибся. Каждое имя 
звучало как-то по-особому, 
несло в себе определенный 
смысл, словно создавала их 
сама природа. Как-то бли-
же и ощутимее стали горы, 
вековые башни. А самого 
мальчика, как и прадеда, 
звали Эстмар. Согласитесь, 
красивое имя и необычное. 
Как ни прискорбно об этом 
говорить, но сегодня, за ред-
чайшим исключением, не 
услышишь имена, что носили 
наши предки. Если мы даже 
это не сумели сохранить, то 
что говорить о наших тради-
циях, обычаях, которые мы 
утратили, как утратили свою 
самобытность.

Многое может рассказать 
об истории твоего рода то 
место, где ты живешь, и от-
куда берут свое начало твои 
корни.

Альтиево. Аьлти-юрт. Это 
название было дано в честь 
Алти Хисиевича Мальсагова; 
урядника милиции. А произо-
шло это вот как.

В конце 18 века ушел из 
родовой башни Авлур Лохан 
Темирсултанович Мальса-
гов вместе с семьями сво-
их двух родных братьев. 
Интересна судьба братьев 
Лохана – Урасха и Бахма-
та, один из которых погиб 
в русско-турецкой войне, а 
второй сложил голову от рук 

бандитов в селе Бамут, где 
он работал старшиной села. 
В отношении убийцы второго 
брата дважды была соверше-
на кровная месть. В первый 
раз был убит сам убийца, и в 
качестве акта отмщения при-
везли ухо убитого кровника. 
После бурного совещания 
между родственниками было 
решено, что ухо не являет-
ся доказательством смер-
ти кровника, а лишь голова 
ближайшего родственника 
бывшего убийцы. Мстители 
вернулись в Бамут и убили 
родного брата убийцы, и в 
доказательство привезли его 
голову. Неоднократно при-
езжали из Бамута послы с 
просьбой вернуть голову уби-
енного, ибо труп невозможно 
было захоронить без головы. 
Но всякий раз они получали 

отказ. Эту голову положили в 
могилу к ногам брата Лохана, 
дабы успокоить его душу. 

Лохан вначале поселился 
на землях будущей Крепо-
сти. Родственники сделали 
попытку вернуть «беглеца» 
в родовое гнездо, в башню 
Мальсаговых. Но она оказа-
лась тщетной. Лохан, не за-
держиваясь на новом месте, 
спустился к истокам реки 
Наьсаре. И вновь родствен-
ники упрашивали 
его, но он был 
непреклонен. И 
уже здесь, обо-
с н о в а в ш и с ь 
окончательно с 
семьями своих 
двух старших 
братьев, пригла-
шает к себе, на 
новое место жи-
тельство, своих 
родственников 
по материнской 
линии – Пугое-
вых. Народу на 
новое поселение 
прибывало. Так 
понемногу сюда 
стали стекаться 
люди из разных 
мест, различных 
родов, образо-
вывая населен-
ный пункт.

Царь Николай 
I, укрепляя южные границы 
империи, прислал своих при-
ставов для подробного со-
ставления топографических 
карт местности. Необходимо 
было точно указать место и 
названия населенных пун-
ктов, рек...

С вопросом о наимено-
вании образовавшегося на-
селенного пункта царские 
представители обратились к 
Лохану, как к первому посе-
ленцу и основателю данно-
го поселения. Ему же было 
предложено стать старостой, 
возглавив тем самым закон-

ную власть на селе. Лохан 
Темирсултанович ввиду того, 
что был в преклонном возрас-
те, отказался от оказанной 
ему чести и порекомендовал 
Алти Хисиевича Мальсагова, 
отметив его молодость и гра-
мотность.

Таким образом, Алти стал 
первым старостой данного 
населенного  пункта, впо-
следствии получившего на-
звание село Альтиево (Алти-
Юрт)

Родовое кладбище Маль-
саговых, которое находится в 
самом селе Альтиево, так же, 
как и само село было основа-
но Лоханом. Первым, кто был 
захоронен на нем, – племян-
ница Л.Т. Мальсагова.

Из уст в уста передавали 
очевидцы похороны самого 
Лохана и то, что происходило 

в тот день. Было несколько 
странно присутствие возле 
свежевырытой могилы трех 
незнакомых мужчин. Как вы-
яснилось, все они оказались 
чеченцами. Один из них был 
знаменитый Кунта-Хаджи.

Когда прибыла похоронная 
процессия, Кунта-Хаджа уже 
внес свои изменения в про-
цесс захоронения. Это были 
ставшие впоследствии зна-
менитыми три основопола-

гающих момента:
1. Кунта-Хаджа предложил 

сделать пожертвование - раз-
дать сырое мясо до того, как 
захоронят умершего.

2. B могиле был сделан 
лахьт – углубление в правой 
от изголовья стороне моги-
лы, куда Кунта-Хаджа соб-
ственноручно положил тело 
Лохана знаменитого ингуша.

3. После погребения было 
сделано три круга вокруг мо-
гилы с молитвой «Ла иллахьа 
иллалахьа».

Самого Кунта-Хаджи по-
просили «caгlагI кхета», но 

привели его не в дом Лохана, 
а в дом Алти, по просьбе по-
следнего.

Один из сыновей Лоха-
на навестил Кунту-Хаджи у 
него на родине, в Чечне. В 
знак глубокого уважения к 
нему он предложил ему в 
подарок деньги, чтобы тот 
купил себе хорошего коня, 
взамен того невзрачного, ко-
торый у него имелся. На что 
Кунта-Хаджа ответил: «Моя 
лошадь хорошая». И все же 
после настоятельных просьб 
взял деньги и тут же вернул 
их назад, сказав при этом «Я 
их взял, но я же возвращаю 
тебе их, чтобы ты их раздал 
бедным». 

А вот какая удивительная 
история приключилась со 
старшим сыном из сыновей 
Лохана, с Жовом. Жов был 
охотником, имел двух гончих 
собак, одна из которых по 
кличке Максим была очень 
быстрой.

Однажды двоюродные 
братья попросили его пое-
хать с ними на охоту в лес 
близ нынешнего села Сур-
хахи. Жов не хотел брать с 
собой Максима, но братья 
его уговорили. Когда гончая, 
отвязанная братьями против 
желания Жова, пустилась за 
лисой, то от большой скоро-
сти она вдребезги расшибла 
голову о дерево, попавшееся 
ей на пути. Жов тяжело пере-
нес смерть своей любимицы, 
став затворником и не желая 
с кем-либо разговаривать.

И только спустя три года 
он поехал на охоту, снова 
поддавшись на уговоры. И 
случилось невероятное. На 
поляне, куда они пришли 
поохотиться, мирно паслись 
лани. Когда Жов выстрелил в 
одну из них, пуля, не только 
в нее, но и ни в одну из них 
не попала. И это притом, 
что стрелком Жов был от-
личным. Вдруг одна из лань 
подошла к Жову и лизнула 
его в колено. С тех пор Жов 
навсегда отказался от охоты, 
сказав при этом: «Ни один 
из моих потомков, из тех, кто 
будет чтить меня, никогда не 
пойдет на охоту».

Вот такие удивительные 
истории хранит память на-
родная.

Личность Лохана Темир-

султановича – основателя 
села Альтиево – всегда вос-
хищала таких знатоков наше-
го прошлого, как Салман Ози-
ев, Дошлоко Мальсагов. Они 
говорили о нем, как о челове-
ке сильной воли, последова-
тельном в своих действиях, 
удивительно дальновидном, 
лишенном тщеславия. Имен-
но такие личности и делают 
историю.

М. АЛБОГАЧИЕВ, 
член союза писателей 

России

История рождения 
села Альтиево

Не потеряй 
целый год!

Здесь жил Лохан Темирсултанович Мальсагов.
С этого место началась история села Альтиево.
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Во исполнение пункта 3.2 
статьи 32 Федерального закона 
от 12.01.1996 № 7-ФЗ «О не-
коммерческих организациях» 
приказом Министерства юсти-
ции Российской Федерации от 
07.10.2010 № 252 «О порядке 
размещения в сети интернет 
отчетов о деятельности и со-
общений о продолжении дея-
тельности некоммерческих ор-
ганизаций» (зарегистрирован 
Минюстом России 15.10.2010, 
регистрационный номер 18742) 
утвержден порядок размещения 
в сети интернет отчетов о дея-
тельности и сообщений о про-
должении деятельности неком-
мерческих организаций.

Некоммерческие организа-
ции обязаны ежегодно, не позд-
нее 15 апреля года, следующего 
за отчетным, предоставлять в 
Минюст России и его террито-
риальный орган отчеты о своей 
деятельности или сообщения о 
продолжении своей деятельно-
сти, а также размещать в сети 
интернет или предоставлять 
средствам массовой информа-
ции для опубликования указан-
ную информацию.

Согласно пункту 3 статьи 32 
Федерального закона «О не-
коммерческих организациях», 
некоммерческие организации, 
учредителями (участниками, 
членами) которых являются 
иностранные граждане и (или) 
организации либо лица без 
гражданства, либо имевшие в 
течение года поступления иму-
щества и денежных средств от 
международных или иностран-
ных организаций, иностранных 
граждан, лиц без гражданства, 
либо если поступления имуще-
ства и денежных средств таких 
некоммерческих организаций 
в течение года составили три и 
более миллионов рублей, еже-
годно, не позднее 15 апреля года, 
следующего за отчетным, раз-
мещают в сети интернет отчеты 
о своей деятельности в объеме 
сведений, представляемых в 
документах, содержащих отчет 
деятельности, о персональном 
составе руководящих органов, 
а также документах о расходо-
вании денежных средств и об 
использовании иного имуще-
ства, в том числе полученных 
от международных и иностран-
ных организаций, иностранных 
граждан и лиц без гражданства 
по формам, утвержденным Ми-
нюстом России.

Согласно пункту 3.1 статьи 
32 Федерального закона «О не-
коммерческих организациях» 
некоммерческие организации, 
учредителями (участниками, 
членами) которых не являются 
иностранные граждане и (или) 
организации либо лица без граж-
данства, а также не имевшие в 

течение года поступлений иму-
щества и денежных средств от 
международных или иностран-
ных организаций, иностранных 
граждан, лиц без гражданства, в 
случае, если поступления иму-
щества и денежных средств 
таких некоммерческих органи-
заций в течение года состави-
ли до трех миллионов рублей, 
ежегодно, не позднее 15 апреля 
года, следующего за отчетным, 
представляют в Минюст России 
или его территориальный орган 
заявление, подтверждающее их 
соответствие данным требова-
ниям, и информацию в произ-
вольной форме о продолжении 
своей деятельности.

В соответствии с пунктом 3.2 
статьи 32 Федерального закона 
«О некоммерческих организа-
циях», некоммерческие органи-
зации, указанные в пункте 3.1 
данной статьи, обязаны ежегод-
но размещать в сети интернет 
или предоставлять средствам 
массовой информации для опу-
бликования сообщение о про-
должении своей деятельности.

Некоммерческие организа-
ции, за исключением указанных 
в пункте 3.1 статьи 32 Феде-
рального закона «О некоммер-
ческих организациях», обяза-
ны ежегодно размещать в сети 
интернет или предоставлять 
средствам массовой информа-
ции для опубликования отчет 
о своей деятельности в объеме 
сведений, представляемых в 
Минюст России или его терри-
ториальный орган.

Порядок и сроки размещения 
указанных отчетов и сообщений 
определяются министерством 
юстиции Российской Федера-
ции.

Федеральный закон «О не-
коммерческих организациях» 
не устанавливает обязанности 
размещения отчетов о деятель-
ности и сообщений о продол-
жении деятельности некоммер-
ческих  организаций именно на 
информационных ресурсах Ми-
нюста России в сети интернет.

Обращаем внимание, что раз-
мещение отчетов о деятельности 
или сообщений о продолжении 
деятельности некоммерческих 
организаций на информацион-
ных ресурсах Минюста России 
в сети интернет, доступ к ко-
торым осуществляется через 
официальный сайт Минюста 
России (http://www.minjust.ru) 

приравнивается к исполнению 
обязанностей некоммерческих 
организаций, предусмотренных 
пунктами 3-3.2 статьи 32 Феде-
рального закона «О некоммер-
ческих организациях».

Таким образом, разместив 
указанную информацию на ин-
формационных ресурсах Ми-
нюста России в сети интернет, 
дополнительного предоставле-
ния отчета не требуется.

Датой исполнения обязанно-
сти некоммерческой организа-
цией по предоставлению отче-
тов о деятельности и сообщений 
о продолжении деятельности 
является дата подписания и на-
правления указанных отчетов и 
сообщений.

Начиная со 02.11.2010 пред-
ставители некоммерческих 
организаций смогут разме-
стить отчеты о деятельности 
и сообщения о продолжении 
деятельности некоммерческих 
организаций в разделе «Отче-
ты НКО» на Информационном 
портале министерства юстиции 
Российской Федерации «Пор-
тал НКО» через указанную на 
официальном сайте Минюста 
России (http://www.minjust.ru) в 
сети интернет ссылку.

В разделе «Отчеты НКО» не-
обходимо пройти регистрацию 
(правый верхний угол). После 
принятия условий предлагаемо-
го соглашения необходимо за-
полнить соответствующие поля. 
Поля, отмеченные знаком «*», 
обязательны для заполнения.

После заполнения соот-
ветствующих полей и выбора 
«Регистрация» представитель 
некоммерческой организации 
попадает в «Личный кабинет», 
в правой колонке которого по-
являются дополнительные 
возможности, в том числе по 
заполнению содержащейся 
формы отчета о деятельности 
или сообщения о продолжении 
деятельности некоммерческих 
организаций, либо прикрепле-
ния файла, содержащего запол-
ненные отчет или сообщение.

По вопросам, возникающим 
при размещении отчетов и сооб-
щений на информационных ре-
сурсах Минюста России в сети 
интернет, можно обращаться по 
телефону: 8 (495) 994-93-55.

Управление министерства 
юстиции РФ по РИ

Своей непокорностью и 
стойкостью ингушский народ 
сумел пережить все тяготы 
жизни. Восстановлена респу-
блика, воспитываются пре-
красные кадры: учителя, вра-
чи, инженеры, специалисты 
сельского хозяйства, словом, 
людей высокой квалифика-

ции. Это радует душу и на-
ворачиваются слезы радости 
и гордости за свой народ. И 
в то же время грусть порой 
щемит сердце. Оно сжима-
ется вспоминая тех, которые 
навсегда остались в степях 
далекого Казахстана, с меч-
той увидеть родную землю. 
Они были стойкими, горды-
ми, честными. Их старались 
убить морально, но они не 
поддавались. Их сгибали, но 
они разгибались, их уничто-
жали, но они возрождались. 
Больно за них. Наши отцы не 
увидели сегодняшний день, 
нашу республику. Но отрад-
но отметить, что они нам в 
наследство оставили частых 
сыновей и дочерей с чисты-
ми генами. И мы сегодня гор-
димся ими.

Я хочу рассказать вам, 
уважаемый читатель, жизнь 

и судьбу замечательной 
женщины, женщины с боль-
шой буквы, о замечательном 
враче Тамары Мухтаровны 
Томовой, о враче высокой 
квалификации, отличнике 
здравоохранения, заслужен-
ном враче России, Республи-
ки Ингушетия, которая имеет 
немало заслуженных наград.

Тамара Мухтаровна Томо-
ва родилась в 1943 г. в При-
городном районе СОАССР. 
В возрасте один год и один 
месяц вместе с родителями 
в 1944 году была репресси-
рована и депортирована в 
КазССР, село Диметровка. В 
1944 году от тяжелой болез-
ни родители ее умирают, она 
остается на попечении своей 
тети и ее мужа Бекмурзиева 
Белана.

Новые родители вложили в 
нее всю свою душу, не дали 
ей почувствовать, что она си-
рота.

В 14 лет Тамара совер-
шенно случайно узнает, что 
они ей не родные. Но ее от-
ношение к ним не измени-
лось. Она любила их так же, 
как и они ее, как мог любить 
ребенок родную мать. Росла 
Тамара, как все дети, безза-
ботным ребенком, училась 
хорошо.

Вспоминая детство, Тама-
ра рассказывает: 

– Вечерами у очага роди-
тели часто беседовали друг 
с другом и тема их разговора 
была, как хорошо они жили 
дома, на своей родной зем-
ле. И всегда мама задавала 
отцу вопрос, за что нас нака-
зали, ведь мы жили мирно, не 
сделали никакого преступле-
ния, в чем мы виноваты? При 
этом мама утирала слезы. 
Я тогда не понимала о чем 
грустят родители, глядя как 

мама плачет, я начинала пла-
кать, прижимаясь к ее плечу. 
Мама брала меня на руки и 
успокаивала. Прошли годы, я 
подросла, мы вернулись до-
мой, - вспоминает она.

Окончив школу, встал во-
прос куда идти учиться: «Я 
хотела стать педагогом, но 

отец хотел, чтобы я 
поступила в меди-
цинский институт. 
Я уступила отцу».

После оконча-
ния школы Тамара 
поступает в меди-
цинский институт 
во Владикавказ, 
который блестяще 
закончила в 1966 
году.

В институте Та-
мара пользовалась 
авторитетом среди 
преподавателей и 
студентов. Ректор 
института М. То-
тров уважительно 
отзывался о ней. 
Обращаясь к ней, 
он говорил: «Док-
тор Тамара, как 
ваши дела?» При 
этом, улыбаясь, 
здоровался с ней 
за руку.

В 1966 году после оконча-
ния медицинского института 
Тамара Мухтаровна рабо-
тала врачом-терапевтом в 
Назрановской центральной 
больнице.

1969-1971 гг. проходила ор-
динатуру по терапии на базе 
СОГМИ. 1984-1992 гг. – зав.
терапевтическим отделени-
ем 1-ой городской больницы 
г.Владикавказа.

В этой больнице Тамара 
Мухтаровна показала себя 
как состоявшийся врач, за-
служила уважение среди на-
селения и сотрудников боль-
ницы.

Тамара все выше поднима-
лась по служебной лестнице. 
Но самое главное для нее – 
любовь людей, их уважение. 
Она считает это выше всех 
наград.

Что нужно для полного сча-

стья человеку? Полная се-
мья, прекрасные дети и муж, 
любимая работа, повышение 
профессионального уровня.

Тамара Мухтаровна жила 
полной жизнью и была пре-
дельно счастлива. Ей каза-
лось, что никогда ей не при-
дется узнать горесть жизни. 
Но она ошибалась.

Горе пришло, как снег на 
голову в прекрасный солнеч-
ный день. Воочию пришлось 
увидеть смерть родного наро-
да, стоны женщин, стариков 
и детей. Ей не хотелось в это 
верить. Вследствие осетино-
ингушского конфликта вся ее 
жизнь перевернулась.

Если в детстве и юности 
она не знала, что такое на-
стоящее горе, знала только 
понаслышке, то теперь она 
окуналась в эту трагедию. 
Пришлось срочно выбирать-
ся вместе с семьей, покинуть 
работу и уезжать. Ибо не 
было гарантии, что она и ее 
семья могут остаться в жи-
вых.

Пережив весь этот ужас, 
она поняла, что нужна свое-
му народу, нельзя «останав-
ливаться на достигнутом», 
– подумала Тамара Мухта-
ровна, нужно расти, рабо-
тать над собой и совершен-
ствоваться, познавать новые 
методы лечения.

Народ в это время был в 
стрессовом состоянии, по-
гибло очень много невинных 
людей. Она собралась с си-
лами, подумала, взвесила 
все за и против.

С конца 1992 г. поступает 
на работу в ингушскую ре-
спубликанскую больницу. Ее 
назначают заведующей те-
рапевтическим отделением. 
С головой окунулась в ра-
боту, работает не покладая 

рук, не считаясь с личным 
временем, отдавая все свои 
силы и знания больным. Ей 
пришла мысль поступить 
заочно в аспирантуру. Со-
вмещая работу и учебу, она 
заканчивает аспирантуру 
на   базе   Ставропольского 
мединститута. В 1977 году 
пишет диссертацию на тему: 
«Особенности развития ате-
росклероза у жителей высо-
когорья Чечено-Ингушетии». 
Ею были опубликованы не-
сколько научных статей. 
Благодаря упорному труду, 
настойчивости, она достига-
ет больших успехов, ее на-
граждают почетной грамотой 
ЧИАССР, РФ, нагрудным зна-
ком, отличник здравоохране-
ния СССР. Ей присваивают 
звание «Заслуженный врач 
РИ». Продолжая повышать 
профессиональный уровень, 
проходит курсы в РМА ПО 
по ревматологии в Москве, 
Ставрополе.

У ингушей есть пословица: 
«Всевышний дает красивую 
внешность тому, кого любит». 
Ее прекрасная внешность, 
аристократические манеры, 
умение держать себя сдер-
жанно, культура поведения 
– подтверждение сказанной 
пословицы. Да, Бог любит 
ее, любят люди, больные, с 
которыми она соприкасает-
ся, она считает себя слугой 
народа. 

Тамара Мухтаровна явля-
ется наставником молодых 
специалистов, студентов 
медицинского факультета. 
Молодой специалист тера-
певтического отделения Мак-
ка Парчиева гордится своим 
учителем. Она говорит: «Я 
счастлива, что работаю под 
руководством Тамары Мух-
таровны, я многому у нее 
учусь». Также с восхищени-
ем о ней отзывается молодой 
врач-интерн Хава Мальсаго-
ва: «Она заслуживает самого 
глубокого уважения».

Руководя большим кол-
лективом, –  зав.терапев-
тическим отделением ре-
спубликанской клинической 

больницы – ей приходится 
сталкиваться с различными 
проблемами. Она решает их. 
В отделении много больных 
с разными заболеваниями, 
каждый больной имеет свой 
характер, но нет среди них 
тех, кто мог бы быть недо-
вольным.

Делая обход с молодыми 
специалистами, она под-
робно рассказывает моло-
дым врачам, клинику, диа-
гностику, лечение данного 
заболевания. Рассказывает 
какие казусы встречаются 
по той или иной болезни. За-
тем она переключается не-
посредственно на больного. 
Ласково улыбаясь, она спра-
шивает, какие проблемы его 
беспокоят, своевременно ли 
он получает лечение, есть ли 
претензии к медицинским се-
страм, к персоналу вообще.

Особо трепетное отноше-
ние у нее к старикам. Неж-
но гладя их по плечу, своей 
мягкостью, ласковой улыб-
кой она успокаивает их, дает 
надежду на выздоровление, 
даже очень тяжелым боль-
ным.

Известно, моральное со-
стояние больного есть часть 
лечения больного. Было 
заметно, как некоторые тя-
желые больные старались 
прикоснуться к ее теплым 
рукам как к святыне, в глазах 
появлялся блеск надежда на 
жизнь.

Кроме того, что она врач 
от Бога, она еще и хороший 
психолог. К персоналу она 
требовательна, справедли-
ва, тактична.

В республике и за ее пре-
делами ее имя известно. Она 
действительно врач по при-
званию сердца.

Тамара Мальсагова
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Объявление

Тамара Томова

Врач 
по призванию сердца

Вспоминая школу, часто 
думаю о своих учителях, 
особенно любимых, кото-
рые оставили неизгладимый 
след в моем сердце. Одна из 
них - учительница по исто-
рии. Когда-то я сидела за 
партой на ее уроках, впиты-
вала каждое ее слово. Каки-
ми живыми и интересными 
нам, ученикам, казались все 
45 минут, проведенные с ней. 
Как много нового я узнавала, 
но ни разу не слышала из ее 
уст ничего такого, что могло 
бы оскорбить или обидеть 
ученика, или же задеть дет-
ское самолюбие. 

Любовь Джабраиловна Гор-
бакова – заслуженный учи-
тель РФ, работает в школе 
№1 в ст. Орджоникидзевской 
вот уже 33 года. Нужно от-
метить, что у нее училось не 
одно поколение. Ведь когда-
то она была учительницей и 
у моего отца. Это учитель с 
большой буквы, учитель, ко-
торый практически все свои 
годы отдал воспитанию под-
растающего поколения.  

Высокая педагогическая 
подготовленность, профес-
сионализм, требователь-
ность, безусловно, это те 
важные качества, которыми 
должен обладать учитель. 
Главный критерий, по кото-
рому можно судить о педа-
гоге, на мой взгляд, умение 
понимать психологию ребен-
ка, раскрыть его потенциал 
и направить в нужное русло, 
правильно излагать свой ма-
териал, и плюс ко всему, лю-
бовь и преданность своему 
делу, любовь к своим учени-
кам. Такие качества и прису-
щи замечательному педагогу 
Любови Джабраиловне.

Любовь Джабраиловна Гор-
бакова родилась в 1940 году 
в Северной Осетии. Вскоре 
ингуши были высланы в Ка-
захстан. Там она закончила 
школу. На родину Горбаковы 
вернулись в 1957 г. Отец Лю-
бови Горбаковой Джабраил 
Порчеевич до депортации 
работал директором интер-
ната в с. Хамхи, расположен-
ном в Таргимском ущелье. По 
его стопам и пошла Любовь. 
Хотя ее братья и сестры за-
няли не менее достойные 
места в жизни, педагогиче-
ской деятельностью заня-
лась только она. С детьми 
стала работать еще в юном 
возрасте, когда ей было 17 
лет стала работать пионер-
вожатой. 

Любовь Горбакова с дет-
ства любила историю. В 
1959 г. поступила в Чечено-
Ингушский госуниверситет на 
исторический факультет. По 
окончании вуза устроилась 
на работу в плиевской шко-
ле. И с тех пор школа стала 
неотъемлемой частью ее 
жизни. Без своих учеников, 
без школы она уже не пред-
ставляла свою жизнь.

Вскоре молодая  учитель-
ница вышла замуж и стала 
работать в с. Мужичи, затем 
работала завучем в галаш-
кинской школе №2. Спустя 
некоторое время переехали 
в г. Малгобек. Там ее избрали 
секретарем горкома комсо-
мола. Но Любовь Горбакову, 
любившую детей, дарившую 
им частичку себя, свое тепло, 
свои навыки, никакая другая 
работа уже не интересовала.  
Из горкома она ушла и ста-
ла работать в малгобекской 
школе №18 сначала учитель-
ницей, а вскоре и директо-
ром. В 1977 г., переехав в ст. 
Орджоникидзевскую, Любовь 
Джабраиловна  стала учи-
тельствовать в СШ № 1, где 
работает по сегодняшний 
день, закрепив за собой имя 
лучшего педагога.

- Я никогда не скучаю с 
детьми, - признается Любовь 
Джабраиловна, - люблю с 
ними проводить уроки. Для 
меня очень важно, чтобы 
ученик не заучивал, не зу-
брил, а сознательно брал то, 
что я ему даю, чтобы крити-

чески относился к историче-
ским событиям, умел давать 
свою оценку, чтобы у ребен-
ка была своя точка зрения 
на происходящие события. 
Я большое внимание уделяю 
индивидуальному обучению.  
Считаю, что учитель обязан 
к каждому ребенку находить 
свой подход, видеть в нем 
личность. 

Любовь Джабраилов-
на очень много работает с 
детьми, проводит классные 
мероприятия, семинары, от-
крытые уроки. Проводила 
мероприятие по ингушскому 
языку по произведению Ба-
зоркина «Из тьмы веков», 
несмотря на то, что она 
учитель истории. Вместе со 
старшеклассниками побыва-
ла в  Пятигорске, Нальчике, 
Кисловодске. 

Она не просто дает знания 
детям, но и старается воспи-
тывать их в духе патриотизма 
к своему народу, к ингушско-
му языку. Даже тогда, когда 
все педагоги уходят в свой 
законный отпуск, Любовь 
Джабраиловна не расстается 
со своими учениками. Еже-
годно каждое лето в школе 
проходит летний лагерь от-
дыха. И тут не обходятся без 
ее незаменимого опыта. Каж-
дые летние каникулы она ра-
ботает начальником лагеря.

Ее ученики постоянно уча-
ствуют в районных и респу-
бликанских конференциях, 
олимпиадах и занимают при-
зовые места. Многие ее вос-
питанники  работают сегодня 
на руководящих должностях.

У Любовь Джабраиловны 
четыре дочери, каждая из 
них пошла по своему пути. 
Старшая работает библиоте-
карем в школе, вторая – за-
ведующая лабораторией в 
Крепости, третья занимается 
торговым бизнесом, а чет-
вертая – анестезиолог.

Вот как отзывается о Горба-
ковой Любови Джабраиловне 
Аушева Зинаида Зяудиновна 
– директор школы №1 ст. Ор-
джоникидзевской:

 - Любовь Джабраиловна 
очень ответственный чело-
век, человек неиссякаемой 
энергии. Она очень любит 
детей, а они в ней души не 
чают. Ее уроки – это всегда 
открытие, потому что она не 
просто излагает факты, но 
учит детей любить свой пред-
мет, ибо без любви к истории 
и культуре невозможен про-
гресс. Ее ученики неодно-
кратно были  победителями  
на  школьных олимпиадах. 
Она очень много работает 
с детьми, устраивает вне-
классные мероприятия.    

В ноябре у нее был юби-
лей, я желаю ей в дальней-
шем творческих успехов, а 
также, что важно для педаго-
га, благодарных учеников, а 
их у нее немало. 

Очень тепло отзываются 
о ней и ее коллеги, которые 
много лет работают с ней, 
и знают ее как светлого, от-
зывчивого, добродушного 
и справедливого человека, 
способного понять, поддер-
жать и помочь в любую труд-
ную минуту. 

Этот педагог не просто 
учительствует, а работает с 
полной самоотдачей, рабо-
тает с любовью к детям, к 
своему предмету, работает 
с классом и с каждым ребен-
ком индивидуально. Высокий 
профессионализм, педагоги-
ческое мастерство, деловые 
качества, правильный под-
ход к делу и к ученикам, пра-
вильная методика – редкое 
совпадение главных досто-
инств в одном человеке.

Любовь Джабраиловна  
обладательница множества 
наград. В 1971 г. она была 
награждена медалью «За 
трудовую доблесть»; в 1981 
году стала отличником на-
родного просвещения; в 
1983 г. награждена медалью 
«Ветеран труда»; в 1986 г. 
получила орден Знак Поче-
та, обладательница дипло-
ма ассамблеи народов Рос-
сии, обладательница гранта 
президента России в 2006 г. 
Любовь Джабраиловна по-
бедитель конкурса «Лучший 
учитель РФ 2007 г.»

27 ноября Любовь Джабра-
иловне Горбковой  исполни-
лось 70 лет. Более 50 лет она 
посвятила педагогической 
деятельности, гордо неся вы-
сокое звание «Учитель». 

Я хочу поздравить этого 
замечательного педагога с 
днем рождения и пожелать 
ей творческих успехов, креп-
кого здоровья и долгих лет 
жизни.

А. МАГОМЕДОВА

Ее уроки – 
это всегда
открытие

УЧИТЕЛЬ Порядок размещения 
в сети интернет

отчетов о деятельности и сообщений 
о продолжении деятельности 
некоммерческих организаций

Утерянный государственный материнский (семейный) капитал МК-1 №0593222, 
выданный ГУ «Отделение ПФ РФ по РИ» 26 января 2009 года на имя Вешагуровой За-
лины Хадрисовны, считать недействительным. 

Министерство по физической культуре, спорту и туризму Республики Ингуше-
тия в соответствии с Положением о проведении конкурса на замещение должности 
руководителя государственного учреждения Республики Ингушетия, утвержденно-
го Постановлением Правительства Республики Ингушетия от 17 апреля 2009 года 
№ 126 объявляет конкурс на замещение вакантных должностей руководителей го-
сударственных учреждений:

- директор государственного учреждения «Стадион имени Рашида Аушева»;
- директор государственного учреждения «Республиканская детско-юношеская 

спортивная школа «Назрань»;
- директор государственного учреждения «Республиканская лодочная станция»;
- директор государственного учреждения «Стадион «Школа-лицей»;
- директор государственного учреждения «Детско-юношеская спортивная школы 

«Галашки».
Требования к претендентам:
- наличие высшего образования, стаж работы на руководящей должности, либо 

на должности заместителя руководителя - не менее 3-х лет, опыт работы в сфере 
деятельности учреждения.

Прием документов осуществляется ежедневно, кроме субботы и воскресенья, с 
10 00 до 18 00 ч. по адресу: г.Назрань, ул.Фабричная, №3. Контактные телефоны: 22-
41-15; 22-41-16.

Срок для приема заявок - 15 дней после дня опубликования информационного со-
общения о проведении конкурса документов.

Для участия в конкурсе претенденты должны представить следующие докумен-
ты :

а) заявление об участии в конкурсе;
б) копии трудовой книжки и документов об образовании;
в) копию паспорта или замещающего его документа (соответствующий доку-

мент предъявляется лично по прибытии на конкурс);
г) документы, подтверждающие необходимое профессиональное образование, 

стаж работы и квалификацию;
д) конверт с предложениями от конкурсанта;
е) другие документы, которые конкурсант изъявит желание представить.
Несвоевременное представление документов, представление их в неполном объ-

еме или с нарушением правил оформления без уважительной причины являются 
основанием для отказа претенденту в их приеме.

О дате и месте проведения конкурса претенденты будут информированы инди-
видуально в письменной форме.

Государственные услуги в электронном виде 
с использованием Портала (gosuslugi.ru.)

Управление Федеральной налоговой службы по Республике Ингушетия является одним из 
активных участников реализации Распоряжения Правительства РФ от 17.10.2009 N 1555-р 
«О плане перехода на предоставление государственных услуг и исполнение государственных 
функций в электронном виде.  

Через  Единый портал государственных услуг (www.gosuslugi.ru), налогоплательщики, по-
дав заявление на портал,  могут  зарегистрироваться в «Личном кабинете». Также с использо-
ванием Портала реализована возможность направления в соответствующий налоговый орган 
заявки на представление деклараций (расчетов) в электронном виде, подать в приоритетном 
порядке в территориальный налоговый орган налоговую декларацию, оформленную в соот-
ветствии с действующим законодательством на бумажном носителе с отметкой "ранее пред-
ставлена через Портал государственных услуг". 

В настоящее время для ряда услуг доступна возможность заполнять и отправлять заявле-
ние в электронной форме на получение услуги, либо сформировать онлайн-запрос в орган 
исполнительной власти.

Статус отправленного документа контролируется через сервис  Федеральной  налоговой 
службы в «Личном кабинете» налогоплательщика.

Все вопросы, которые возникают у пользователей, можно уточнить через специальную "го-
рячую линию" Управления ФНС России по Республике Ингушетия , тел.: 8(8734) 55-14-49. 

Кроме того, имеется  возможность через обратную связь сообщить  о каких-либо недочетах, 
замеченных пользователями на сайте www.r06.nalog.ru.

Утерянный аттестат серии Б №126862, выданный СШ №1 г.Назрани в 1982 году 
на имя Батырова Магомеда Султановича, считать недействительным. 


